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an... kom eens kijken. Kom 
V Í eens kijken, Karel.” 

Mevrouw Pietoom stond aan 
het begin van de gang, die naar het 
notariskantoor voerde. Zij klapte in de 
handen, drie-, viermaal, totdat de deur 
van het kantoor openging en de notaris 


te voorschijn trad. 

„Ja, ja,” vroeg hij, „wat is er 2” 

De notaris was cen kort, gezet 
manneke. Al had hij een buikje, dik 
kon je hem niet noemen. Hij stond in 
het dorp en de omgeving bekend als 
een „saaipiet’” 

„Natuurlijk de jongens weer,” zei 
de notarisvrouw verontwaardigd. „Ze 
zijn weer aan het voetballen op het 
veldje!” 

Mevrouw Pietoom was altijd erg uit 
haar humeur, als er op het braak- 
liggende veldje naast de tuin gevoet- 
bald werd. Vaak kwam de bal dan in de 
tuin terecht en soms vloog hij door de 
ruiten in de serre. 

De notaris volgde zijn vrouw naar de 
huiskamer, die op de serre uitkwam. 
Daar, op de drempel tussen kamer en 
serre, bleef hij een poosje peinzend 
naar de voetballende jongens staán 
kijken, spelend met de ouderwetse 
horlogeketting die op zijn donkerrode 
vest hing. Aan de ketting was een 
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penning, bevestigd, waarop een valk 
stond afgebeeld met daarnaast, links 
en rechts de letters V. V. Over deze 
penning deed de notaris altijd erg 
geheimzinnig. Zelfs zijn vrouw wist 
niet, waar hij hem vandaan had en 
wat hij te betekenen had. Ze had hem 
vroeger weleens gevraagd: „V.V. Wat 
is dat?” Maar de notaris had er 
zich met een vaag antwoord afge- 
maakt. „O, dat is niks. Ik draag hem 
zo maar.” 

De voetballende jongens konden de 
notaris en zijn vrouw niet zien. 
„Oool. ……”* riep mevrouw Pietoom 
opeens en zij sloeg beide handen ver- 
schrikt voor de mond. Want de bal was 
met een harde plof tegen de dakgoot 
terechtgekomen en kaatste terug, 
halverwege het veldje. 

„Bel de politie op! Dat kan zo niet 
langer duren.” 

De notaris keek haar enigszins at- 
wezig aan. 

„Ja maar,’ 
vongens. 

„Wat. … die jongens ? Niets met die 
vongens te maken.” _ 

„Het is het enige veldje, waar ze 
kunnen voetballen. Op de weide en de 
akkers mogen ze van de boeren niet 
komen. De grote weg is te druk.” 


stamelde hij, „die 


De notaris was 
zo saai nog nief 


Mevrouw Pietoom keek haar man 
met grote verbaasde ogen aan. 

„Ik begrijp je niet,” zei ze. „Hoe 
kom je erbij het voor de jongens op 
te nemen? Straks vliegt er weer een 
bal door de ruit en dán. ……” 

Pats. …… 

Nog voor mevrouw Pietoom haar 
zin geëindigd had, vloog een bal de 


serre binnen. Het glas van de ruit viel 


tinkelend op de tegelvloer. 

„Zo, daar heb je het all” riep 
mevrouw Pietoom zegevierend. „Dat 
is de derde ruit van de maand. Wat 
sta je daar nu nog te staren. Ga naar 
de jongens toe. Jaag ze weg! Bel de 
politie!” 

Notaris Pietoom knikte. „Ja, ik ga 
al.” 

Hij nam de bal op, die nog in de 
hoek van de serre lag heen en weer te 
wiebelen, rukte de serredeur open, 
liep de zijtuin door en opende het 
klaphekje, dat op het braakliggende 
veldje uitkwam. De jongens hadden 
zich aan het andere eind van het veld 
verzameld en wachtten in angstige 
spanning af wat er nu ging gebeuren. 

De notaris zou de bal bij zich kunnen 
houden. Dan konden ze hem aan zijn 
kantoor komen terughalen en natuur- 
lijk de ruit betalen. Misschien een pak 


slaag op de koop toe. Of... de no- 
taris kon ook naar de politie gaan. 
Ot naar school hetgeen bijna even erg 
was. 

Doch miets vau dit alles gebeurde. 

Gedurende enige ogenblikken stond 
de notaris stil met de bal onder de 
linkerarm. terwijl zijn rechterhand 
met de penning aan de horlogeketumg 
speelde. En terwijl hij dit deed, scheen 
er bij hem een soort gedaanteverande- 
ring plaats te grijpen. Zijn ogen 
schitterden, zijn gezicht begon te 
slimmen. Govert Berlven, de keeper, 
was de eerste, die begreep wat er gmg, 
gebeuren. Hij rende naar zijn goal 
De notaris gaf de bal cen trap, Govert 
kwam nog net op tijd om de bal te 
stoppen. Hij kwam voor de voeten van 
Kees Bolten. Deze centerde de bai 
naar notaris Pietoom die echter van 
achteren werd aangevallen door Jaap 
Stoet... Er zat voor de notaris mets 
anders op dan de bal cen harde voor- 
zet te geven. Het leder vloog hoog 
over de heg, daalde met een sierlijke 
boog en knalde door een ruit van de 
serre. 4 

De stilte, die er nu viel, was even 
pijnlijk als doods. 

De notaris stond stokstijf, bedrem- 
meld als een kleine jongen, naar deaan- 
gerichte schade te kijken. 

Wat had hij gedaan #1 

Het leek wel also! hij gedroomd had, 

alsot een vreemde macht hem tot deze 
onderlinge daad had gedreven. Ont- 
nuchterd keek hij in het rond. En 
opeens wist hij het: een minuut gele- 
den leefde hij in het verleden... in 
teugdherinneringen. 
Als een op heterdaad betrapte mis- 
dadiger ging hij het tuinhek binnen. 
Hemeltjeliet, wat zou mevrouw Piet- 
oom zeggen ? Ze zou hem vragen. of hij 
soms gek was geworden en inderdaad, 
ze had er alle reden toe. 

Daar kwam ze all Ze stoot hem 
tegemoet! Maar heel anders dan hij 
verwacht had. Ze leek wel verjongd. 
Haar ogen straalden. En ze láchte, zó 
hartelijk en zó luid als ze in jaren niet 
meer had gedaan. 

„O! het is kostelijk!. . „” Haar stem 
klonk innig en helder. „Ik heb je nog 
noort zo gezien! Notaris Pietoom 
voetbalt. ,‚ Lieveling, ik wist niet dat 
ie het kon. ……I'" 

Eerst bleef hij in stomme verbazing 
naar haar kijken. Toen vroeg hij: 
„Vind je het miet erg ?”* 

„Hoe kom je erbij? Voor geen geld 
had ik het willen missen. Ik heb je 
nog noort zien voetballen. Ik wast niet 
dat je het kón, Je bent altijd zo... 
zo. deftig, ze je. 

Mijnheer Pietoom zuchtte. 

„Och ja, hoe zou het anders kunnen, 
Ik, als notaris. 

Terwijl hij dit zei, dwaalde zijn 
biik naar de vensters van het bij- 


kantoortje. Achter het glas zag hij 
niets dan lachende gezichten. Hij 
schrok. „Heeft het personeel het ook 
gezien 2“ 

Lachend zer zijn vrouw: 
lijk.” 

De notaris, die zich geen andere 
houding meer wist te geven, lachte 
terug naar de kandidaatnotaris, de 
bediende en de beide typistes. 

Een vreemde wereld, dacht hij. 
In jaren had hij met zoveel vrolijke 
gezichten bij elkaar gezien, 


Natúúr 


Poen notams Pietoom, na zijn 
schoenen een beetje afgeborsteld te 
hebben en gevoeld te hebben of zijn 
das recht zat, naar zijn kantoor terug- 
liep, probeerde hij een ernstig gezicht 
te zetten. Het lukte echter niet. 
Enigszins bedremmeld bleef hij op de 
drempel met zijn horlogeketting staan 
spelen. Daarna, met een ruk, wendde 
hij zich at om in het privé-kantoor te 
verdwijnen. 

Na een kwartiertje kwam zijn vrouw 
hem weer roepen; zij lachte nog steeds. 
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De notaris gaf de bal een trap. 


Kees Bolten was er, zei ze. Hij kwam 
de bal terughalen. 

De bal?” mompelde de notaris, 
uit zijn paperassen opkijkend. „De 
bal? Wélke bal? O ja.” Hij her- 
innerde zich alles en stond op. Hij had 
de bal in zijn eigen serre getrapt. Die 
moest daar dus nog liggen. 

Kees Bolten wachtte op hem in de 
vestibule. 

„Mijnheer,” zer Kees, beleefd — 
maar hij kon zijn lachen bijna met 
houden — „ik kom de bal terughalen, 
die u door de serre hebt getrapt.” 

Mevrouw Pietoom stond erbij, met 
een zakdoekje tegen haar mond 
geperst. Mijnheer Pictoom ging naar de 
serre, waar de bal op cen stoel lag. 
Toen hij ermee terugkwam, vroeg 
Kees: 


„Mijnheer Pietoom, ik wou u graag 
iets vragen.” 

Oudergewoonte fronste de notaris 
de wenkbrauwen en zer: „Goed. Als je 
het maar kortmaakt. Ik heb geên tijd.” 
Maar hij voelde zelf wel dat het def- 
tige notarisspelen hem op dit ogenblik 
slecht atging. 

„We zouden graag een échte voet- 
balclub willen oprichten, mijnheer,” 
vei Kees. 

„Ja. Goed. Ga je gang. En. ……? 

„De jongens vragen, of u erevoor- 
zitter wilt worden.” 

Enige ogenblikken heerste er stilte, 
Notaris Pietoom keek eens naar zijn 
vrouw, die tot zijn verbazing goed- 
keurend knikte. Vreemd, dacht hij 
en hij wendde zich tot Kees. „Ik zal 
jullie helpen een club op te richten” 
Zijn gezicht kreeg cen telle kleur. „En 
ikk beloot, dat het een club zal worden, 
die klinkt als een klok,” 

n, mijnheer. 

„En ik zal er bij de gemeenteraad 
op aandringen dat er een veldje in de 
gemeente vrij komt, waar júllie 
kunnen spelen.” 

Dat was meer dan Kees had kunnen 
hopen; hij wist er geen antwoord op 
te geven, 

„Hebben jullie at een naam voor de 
club 2“ vroeg de notaris, 

Neen; mijnheer.” 
Wat zou je denken van: „Valken 
Vooruit"? 

„Valken Vooruit 2” 

„Ja, dat is de naam van de club 
waar ik vroeger, als jongen, in gespeeld 
heb. Kijk, deze penning is er nog van. 
Hij greep naar zijn horlogeketting. 
„Kijk maar: V.V, Valken Vooruit. 
Ik was voorzitter van die club en ik 
speelde midvoor. Een kort poosje 
maar. Niet lang. Bij mijn eerste wed- 
strijd met een jongensclub uit de 
buurt trapte ik een bal door de 
ruiten. De burgemeester kwam eraan 
te pas. Toen was het uit. Ik mocht niet 
meer voetballen. ” 


Mijnheer en mevrouw Pietoom ont- 
vingen die avond gasten. Natuurlijk 
kwam de grote gebeurtenis van de dag 
ter sprake, want iedereen in het dorp 


wist al, dat de notaris gevoetbald 
had. En mevrouw Pietoom vond 
het heerlijk om de geschiedenis in 


geuren en kleuren te vertellen. De 
dokter, die ook onder de gasten was, 
zei: 

„Wel, notaris, je valt me een heel 
stuk mee, Je bent lang zo saai niet als 
we dachten,” 

De notaris zuchtte. 

„Ik kon er mets aan doen,” zei hij. 
„Het kwam opeens over me en ik kon 
er met tegen op... Toen ik die bat 
tussen mijn vingers kreeg, dacht ik 
aan vroeger. … En het is toch al bijna 
vijfug jaar geleden... 
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DOOR HET STEIGEREN GLEED JOKER VAN HET PAARD; 
GEBOEID EN WEL VERDWEEN DE CHEF ACHTER EEN ROTSBLOK. 


TOEN HOORDE HIJ EEN KREET; HIJ 
EVEN ZAT JOKER BEDUUSD RICHTTE ZICH OP EN ZAG DAT HET 
TE KIJKEN. PAARD EEN MISSTA?P HAD GEDAAN 


STEEDS SNELLER GLEED HET PAARD; DE GEBONDEN RUITER 
KON ZIJN EVENWICHT NIET LANGER BEWAREN, HIJ VIEL... 


AAR DE T: ! 
MAA OUWEN SCHOTEN LOS! 


R KLAUTERDE VLUG 
NAAR HEM TOE. DE CHEF ZAG HEM ECHTER NADEREN, 


EN ZETTE HET ZO GOED EN KWAAD 
ALS HET GING OP *N LOPEN, 


‘IN ZIJN BLINDE HAAST LIED HIJ 
ECHTER EEN SMALLE RICHEL OP, 


WAAR HIJ NIET VÓÓR- 
OF ACHTERUIT KON. 


HIJ KLOM NAAR EEN ERBOVEN GELEGEN ROTSPUNT 
EN PROBEERDE TEVERGEEFS EEN TOUW NAAR DE CHEF TE SLINGEREN. 


IJLINGS SPRONG HIJ VAN ZIJN PAAI í 
RD. 


HIJ SNEED STEVIGE TAKKEN AF 
VOOR EEN PIJL, EN BOOG,“ 


KA, DS 
de 
EN SCHOOT HET MET ZIJN PIJL 
…… NAAR DE CHEF. 


MIKTE ZORGVULDIG OP HET TOUW 
VAN JOKER 
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BEVROREN 
VUUR 


DOOR ARMSTRONG SPERRY 


KORTE INHOUD VAN HET VOORAFGAANDE: Bud Chandler wil met 
Pete Warner, een plantkundige, op expeditie naar de wildernis van Brazilië. 
Bud heeft van zijn overleden oom de helft van een kaart, waarop de plaats van 
een verborgen schat in het oerwoud staat aangegeven. Een geheimzinnige 
Braziliaan, Dom Pedro Solino, raadt hun aan de ongunstig bekendstaande 
Thomas Brown als voorman mee te nemen. Op een avond worden zij over- 
vallen en beroofd, in hun hotelkamer wordt alles overhoop gehaald; de dieven 
zoeken waarschijnlijk de oude kaart, maar deze wordt bewaard in de brandkast 
op het consulaat, Per vliegtuig vertrekken zij naar Guaycas, waar zij kano’s en 
roeiers krijgen van een zekere El Rey. Brown neemt daar een Indiaan in dienst, 
Domingos; het is echter Rico Rosso, indertijd de voorman bij de expeditie van 
Buds oom, Brown bekent dat hij de schat voor zich alleen wil houden, Rook van 
kampvuren achter hen geeft hun het vermoeden, dat Solino hen volgt, Na 
een zware voetreis bereiken zij het ravijn, waar volgens de kaart de schat moet 
liggen in een grot bij cen waterval. Maar nu worden zij ontboden bij een zieke 
hoofdman van de gevreesde Chavantes, 
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vlammetje in een bak, dat een zacht 
suizend geluid maakte. In dat licht 
zagen wij de krijgshaftige gestalte 
van de man, wiens hoofd geheel schuil 
ging onder cen „verband” van hete, 
dampende bladeren. Alleen zijn neus 
stak eruit, 

De medicijnman vroeg kortaf: „Wie 
van u is de toverdokter ?°* 

Zonder geestdrift knikte ik. Zwij- 
gend wees hij daarna op de stervende 
man met een gebaar van „laat nou 
maar eens zien wat je kunt!” 

Eén voor één begon ik de dampende 
groene bladeren van het hoofd te 
verwijderen. De patiënt bleef doodstil 
liggen. De bladeren hadden een door- 
dringende geur en hadden zo’n warmte 
uitgestraald, dat de man onnodig veel 
pijn moest hebben geleden. Ik dacht 


neen paar minuten waren de vlam- 

men gedoofd; er werd geen nieuwe 

brandstof op het vuur gedaan. Dat 
was het teken de zaak in orde 
was, Met een zware basstem begon dè 
man in het Tupidialect te praten. Het 
was de conversatie met wijdlopige 
zinnen, waarvan alle Indianen gebruik 
maken en die zo vermoeiend is voor 
ongeduldige blanken 

„Zo, u bent dus gekomen.” 

„Ja, wij zijn gekomen” 

„Bent u van ver gekomen ?” 

„Van heel ver.” 

„Zo, en blijtt u lang >” 

„Zo lang als we nodig zijn.” « 

„Waarom bent u gekomen 2” 

„Omdat we gezonden zijn.” 
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„Zo, dus u bent gezonden 2” 

„Ja, wij zijn gezonden.” 

Het was duidelijk, dat we op deze 
wijze met erg zouden opschieten, en 
daarom verzocht ik Brown de oude 
Indiaan te vragen ons naar de patiënt 
te brengen. De toverdokter stond op 
van de grond met gemakkelijke 
bewegingen: geen beentje hoorden we 
bij hem kraken. Hij liep kaarsrecht 
voor ons uit door de lange schemer- 
duistere kamer, Er waren geen hang- 
matten, alleen, eén soort houten 
matrassen, ofigeveer dertig centimeter 
van de lemen vloer. 

Onze patiënt lag bewegingloos op de 
grootste houten matras. Aan zijn 
voeten knetterde een klein helder 


opeens, dat het nu juist mijn taak was 
om uit te zoeken, wat het voor bla- 
deren waren en waarom zij in de In- 
diaanse geneeskunde werden gebruikt. 
Onbeweeglijk, als een plaatje aan de 
muur, volgde de medicijnman elke 
beweging van mij. Ik veronderstelde, 
dat hij waarschijnlijk een concurrent 
in mij zou zien en dat zelfs hier, diep 
in de wildernis, de afgunst een rol 
kon spelen. Ik hoopte maar, dat mijn 
gastheer niet aan deze gevoelens zou 
toegeven. 

Mijn ogen begonnen aan het ge- 
dempte licht te wennen en ik zag nu 
mensen om mij heen, die ik tevoren 
niet had opgemerkt: drie oude vrou- 
wen, jongere vrouwen met baby's en 


een stuk of vijf stoere krijgers, die 
volledig gewapend waren. Thomas 
Brown en Bud stonden aan de andere 
kant van het bed van de hoofdman. 
Zij beseften maar al te goed, dat ook 
hun lot afhankelijk was van mijn 
succes of mislukking. 

Het verband van stomende bla- 
deren was zeker wel anderhalve centi- 
meter dik, maar tenslotte had ik het 
hoofd toch geheel vrijgemaakt. Ik 
zag een ontstoken bovenlip, opgezette 
wangen en een ontstekingshaard, die 
zich zelfs tot het voorhoofd van de 
man uitstrekte, Het hart zonk me in 
de schoenen, want ik bemerkte direct 
dat het maar een haartje moest 
schelen, of de ontsteking zou tot de 
hersenen doordringen en onmiddellijk 
de dood veroorzaken. Vóór de ont- 
dekking van penicilline waren derge- 
lijke patiënten bijna steeds ten dode 
opgeschreven. Ik pakte de pols van de 
zieke. De polsslag was gejaagd, de 
huid voelde heet en droog aan van 
de koorts. Ik maakte de injectienaald 
gereed met een zo sterk mogelijke 
portie penicilline. Toen stiet ik de 
holle naald diep in een dijbeen. De 
patiënt huiverde. De ogen van de 
wonderdokter gloeiden. Bud en de 
voorman durfden nauwelijks adem te 
halen. De schaduwen in de kamer 
werden zwarter. De krijgérs sloten 
zich aaneen. De medicijnman hoefde 


maar even te knikken en ik en mijn 
twee metgezellen zouden onmiddellijk 
zijn gedood. 

Met trillende vingers trok ik de 
injectienaald terug. Het werk was 
gedaan. Ik stond op en keek recht in 
de doordringende ogen van de oude 
Indiaan. Ik zag daarin een vraag en 
een bedreiging. Het zweet brak me 
uit. Mijn lippen waren kurkdroog. 
Het kostte me moeite de medicijnman 
te blijven aankijken. Toen gaf ik hem 
een geruststellend knikje, maar in 
mijn hart heerste vrees. 

Brown wiegde zenuwachtig heen en 
weer en schraapte de keel. Het scheen 
iets vanzelfsprekends te zijn, dat je in 
dit duistere hol alleen maar fluisterend 
sprak. 

„Hoe lang duurt het voordat het 
goedje zijn werking heeft gedaan?” 
mompelde hij. 

„Als de ontsteking niet te ver is 
gevorderd,” vertelde ik hem, „zullen 
we binnen vierentwintig uur de 
patiënt zien opknappen.” 

„Ze zullen ons niet laten gaan, 
voordat ze weten dat het goed gaat," 
antwoordde Brown ongeduldig. 

„Ja, daar kun je zeker van zijn. En 
et misloopt. . ” Ik maakte de zin 
niet af, 

Een angstige bezorgdheid voor Bud 
overviel me. Hij was verstrikt geraakt 
in een draaikolk van gebeurtenissen, 


waarop hij, jong als hij was, helemaal 
niet was voorbereid. 

Ik herinnerde me die middag op 
het terras in Manàos — het leek nu 
wel een eeuw geleden — toen ik Bud 
gewaarschuwd had tegen de gevaren 
van het oerwoud. En hij had toen zo 
gretig gezegd: „Je wil zeker zeggen, 
dat we er samen op uittrekken, Pete!’ 
Nu we daar zo stonden in de donkere 
malocca van de koppensnellers met 
ons leven aan cen zijden draadje, zou 
ik er heel wat voor over hebben gehad, 
als ik toen niet had toegegeven, 

Alsof hij mijn gedachten raadde, 
keek Bud mij opeens aan. Hij gaf me 
een geruststellend knikje. „Het komt 
best allemaal op zijn pootjes terecht, 
Pete,” mompelde hij. 

Moeilijk antwoordde ik: „En als 
het nou eens niet lukt? Wat dan?” 

Bud glimlachte rustig. „Jij bent 
niet bang, nou, ik ook niet,” zei hij 
kalm. 

Bud Chandler was man geworden. 


Wij konden niets anders doen dan 
maar afwachten. De medicijnman 
wenkte ons naast hem te-komen zitten 
op de grond en daarna klapte hij in de 
handen om voedsel en drank te laten 
brengen. Zoals hij daar zat met de 
diamanten keten zag hij er bijzonder 
waardig uit, Ik voelde dat, als hij ons 
doodvonnis zou moeten uitspreken, 


De medieijnman vroeg kortaf: „Wie van u is de toverdokter 2” 
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hij dat alleen maar 
zou doen omdat het 
zijn plicht was en 
zeker niet, omdat 


hij het plezierig 
vond, 
Vrouwen kwamen 


aandragen met vier 
schalen eachiri, 
Eerst nam de oude 
man zelf een slokje 
uit elke schaal om 
ons duidelijk te ma- 
ken, dat de drank 
niet vergiftigd was. 
Gelukkig was het 
heel wat smake- 
lijker dan het bocht 
dat we bij de Kala- 
pala’s door de keel 
hadden moeten zien 
te krijgen. Dat was 
te danken aan de 
kruidige geur van 
Wilde kaneel. Fen 
van de oude vrou- 
wen legde nièuw 
hout op het vuur 
in de kookhoek, 
‘Vlammen lekten op 
en verlichtten de 
hoge kamer. Toen 
werden kalebassen 
gehaald en voor ons 
ep de vloer ge- 
legd. 

Zij waren gevuld met stukken ge- 
bakken broodwortel en aan kleine 
reepjes gesneden vlees. In een andere 
bak zat een soort vispastei, die bij- 
zonder smakelijk bleek te zijn, en dan 
waren er nog dikke pannekoeken, zo 
hard als hout, We braken stukken 
van deze koeken af en gebruikten die 
als lepels waarmee we gezellig. de 
vispastei opschepten. 

Onwillekeurig werden mijn ogen 
keer op keer naar het onbeweeglijke 
“chaam van het stamhoofd getrokken. 
De jachtige ademhaling was rustiger 
geworden: dat kon een goed teken 
zijn; het kon erop wijzen, dat de 
koorts afnam. Maar het kon ook 
betekenen, dat het leven aan het 
lichaam ontvload. Bij die gedachte 
kon ik geen hap meer door de keel 
krijgen. 


De nacht viel snel, Uit het huis van 
de ongehuwde jongens kwam zacht 
het geluid van trommels. De schild- 
wachten bij de ingang werden afgelost. 
Ik zag nu dat allen een knots bij zich 
hadden, die de vorm had van een 
reusachtige hoorn. Het was niet 
prettig te zien, dat de knotsen duide- 
lijk sporen droegen, dat ze herhaal- 
delijk gebruikt waren. Uit een houten 
doos haalde de medicijnman een 
sigaar, die wel vijftig centimeter lang 
was en meer dan twee centimeter dik, 
Hij stak hem aan met een gloeiende 


NIELS 1 


N 


8 
Nart 


wanlbe 


Uit een houten doos haalde de medicijnmam een sigaar, 
die wel vijftig centimeter lang was. 


kool, nam enige flinke trekken en gaf 
hem daarna aan ons. Het bleek, dat de 
sigaar was gemaakt van allerlei soorten 
ruwe tabak, geurende hars en andere 
ingrediënten, die we niet kenden, 
Aan één trekje hadden we meer dan 
genoeg. 

„Vraag hem eens, wat hij weet van 
de waterval en“de grot," nodigde ik de 
voorman uit. 

Deze vraag veroorzaakte een aan- 
tal uitgesiste klanken, terwijl de oude 
man van schrik zijn ogen liet rollen. 
We hadden de vertaling van Brown 
eigenlijk niet nodig, want de veel 
zeggende gebaren van de medicijn- 
man maakten ons duidelijk, dat de 
grot een plaats van vervloeking was. 
Wat dit betreft, kon ik moeilijk met 
hem van mening verschillen. 

„Hij zegt, dat het er spookt,” ver- 
telde de voorman. „Het zit daar vol 
geesteri. Eeuwenlang hebben de tover- 
dokters van de stam de afschuwe- 
lijkste verhalen over de grot verteld.” 

„Wil dat zeggen dat de Indianen er 
nooit naar toe gaan?” vroeg Bud. 

„Van wat ik ervan begrepen heb, 
zul je ze er met geen stok heen kunnen 
krijgen. Ze gaan er altijd met een grote 
boog omheen.” 

„Dat maakt de zaak voor jou een- 
voudiger, Brown,” zeì ik plagend. 

„Ja, dat is zo. Als we tenminste 
ooit hier levend uitkomen,” gromde 
hij. 


In antwoord op vragen van ons, 
vertelde de medicijnman dat de 
Lagrimas (de Chavantes noemden deze 
rivier de Japura) ontsprong in een 
meer in de heuvels, vele kilometers 
naar het westen. Zijn schitterende 
diamanten halsketen maakte deel 
uit var de waardigheidstekenen, be- 
horende bij zijn ambt. Sinds onheug- 
lijke tijden was de ketting door de 
ene medicijnman aan de andere over- 
gedragen. 

Ik kon mij door deze gesprekken 
nauwelijks wat laten opkikkeren. Ik 
dacht maar aan de hoofdman. Elke 
ademtocht kon weleens zijn laatste 
zijn. Het kostte me heel wat moeite 
om de onbezorgde houding, waaronder 
il mijn ongerustheid verborg, vol te 
houden. Ik was diep bezorgd en dat 
kon de Chavantes vast niet zijn ont- 
gaan. Mijn blik zwierf over de wapens, 
die langs de muren waren opgesteld: 
speren en bogen, zware strijdknotsen 
van hard hout. De blaasroeren waren 
met pinnen stevig aan de muur be- 
vestigd om te beletten dat het hout 
krom zou trekken. Daar hingen ook 
fraai versierde kokers, gevuld met 
vergiftigde pijlen. 


Wij hadden er geen idee van, hoe 
laat het. precies was en hoeveel uren 
waren verstreken, sinds we in de hut 
waren gekomen. Maar daar hoorden 
we al de brulapen in het bos hun 
avondserenade aanheffen. De dag was 
dus voorbij. Het duivelse gekrijs van 
de beesten was een waardig besluit 
van de griezelige dag. 

Ik stond op en ging naar het rust- 
bed van het stamhoofd. Met tegenzin 
nam ik zijn pols. Zijn ademhaling was 
rustiger geworden en — ik durfde het 
nauwelijks te geloven — zijn huid 
voelde minder droog en brandend 
aan dan tevoren. Bud en de voorman 
hadden mij met angstige ogen gevolgd, 
maar ik was nog niet zeker van mezelf 
en durfde hun geen bemoedigend 
knikje te geven. 

Opnieuw werd voedsel aangedragen 
en een rustplaats werd voor ons klaar- 
gemaakt. De slaap wilde echter niet 
komen. De planken waar ik op moest 
liggen, sneden in mijn vlees. De India- 
nen sluimerden onrustig, want zij 
kreunden en steunden alsof zij in hun 
slaap achtervolgd werden coor alle 
spoken uit het donkere woud. 


Ik lag op mijn rug en trachtte 
langzaam te ademen. Stel nu eens, 
piekerde ik, dat de Chavantes van 
plan waren ons te doden! Wat konden 
we daartegen doen? Niets, Er was 
geen verdediging tegen het oerwoud 
of tegen de oerwoudbewoners. Als je 
eenmaal het oerwoud bent binnen- 
gestapt. heb je geen keus meer. Er is 
geen weg terug. We konden niets 
anders doen dan vertrouwen op een 


goede afloop. Tot nu toe hadden wij 
ons steeds uit de moeilijkheden kunnen 
redden. Morgen kwam er weer een 
dag. Bij die gedachte viel ik tenslotte 
in slaap. 

Hoe lang het duurde weet ik niet, 
maar ik moet na korte tijd weer wakker 
zijn geworden door het gedempte 
gemurmel van de Indianen. Ik schoot 
overeind. Bud en de voorman, die 
naast mij lagen, sliepen als marmotten. 
Door een kier in het dak zag ik dat de 
volle maan nog aaa de hemel stond. 
De medicijnman had het blijkbaar 
koud gekregen, want hij porde een 
van de oude vrouwen wakker en gaf 
haar bevel het smeulende vuur aan te 
blazen, zodat hij zijn tenen zou kunnen 
warmen. De vrouw haalde slaap- 
dronken een hand door haar verwarde 
haar en deed toen zwijgend wat haar 
was gelast. Ergens diep in het oerwoud 
zong een klokvogel een dodenzang 
voor alle dieren, die deze nacht het 
slâchtoffer waren geworden van andere 
junglebewoners. 

Onmiddellijk daarna moet ik weer 
in slaap zijn gevallen, volkomen uit- 
geput, want pas uren later werd ik 
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wakker, doordat Bud mij hevig heen 
en weer schudde. 

„Pete,” riep Bud opgewonden uit. 
„word wakker, vlug!” 

„Wat is er?” riep ik, het ergste 
vrezend. Door de open deur stroomde 
het daglicht. 

„Het opperhoofd,” stotterde de 
tongen, „hij is een stuk beter.” 

„Wat!” 

„Ja. hij probeerde overeind te 
komen. Hij heeft al om eten gevraagd. 
De medicijnman kijkt alsof hij water 
ziet branden.” 

Ik kon het nog niet geloven. Maar 
het was de volle waarheid. Ik wilde 
het met volle borst uitschreeuwen van 
plezier. Het stamhoofd, ook al zag hij 
er nog zo meelijwekkend uit, leefde! 
Hij was op weg om te herstellen. Dat 
was iets heel anders dan het lijk, dat 
ik gevreesd had bij het aanbreken 
van de dag te zullen zien. Zijn ge- 
zwollen ogen trokken even half open, 
toen ik mij over hem heenboog. Zij 
keken in de mijne. Wat zal hij ver- 
baasd zijn geweest! De medicijnman 
sprak de patiënt bemoedigend toe, 
terwijl ilk cen nieuwe penicilline- 


Toen we buiten stonden, gróep de medicijnman mijn beide handen, 


injectie gereedmaakte. Toen stond ik 
op en vertelde de oude Indiaan, dat de: 
injectie morgen nog eens zou worden 
herhaald, indien zij mij en mijn met- 
gezellen nu zouden toestaan naar ons 
kamp terug te keren. 

De toverdokter nam echter geen 
risico, nu hij alle troeven nog in handen 
had. Hij hield ons aan het lijntje, 
steeds nieuwe uitvluchten bedenkend, 
die Thomas Brown in alle staten van 
opwinding brachten. 

Pas laat in de middag, toen niemand 
meer aan het spoedige herstel van de 
hoofdman kon twijfelen, gaf de medi- 
cijnman de schildwachten opdracht de 
deur te openen. We waren vrij! 

Alsof we uit cen lange tunnel 
kwamen, knipperden we tegen het 
zonlicht. Toen we buiten stonden, 
greep de medicijnman mijn beide 
handen. Nog nooit in mijn leven had ik 
iemand zo dankbaar gezien als deze 
oude koppensneller. Hij struikelde 
over zijn woorden en toen ik de ver- 
taling te horen kreeg, zwol mijn borst 
bijna van trots. Hij stelde namelijk 
niet minder voor dan dat wij, tover- 
dokters, voortaan samen, moesten 
werken. Hij zou mij volledig op de 
hoogte stellen van alle geheimen van 
het oerwoud, de eeuwenoude kennis 
van geneeskrachtige kruiden, Op mijn 
beurt moest ik hem dan de geheimen 
van de blanke man kenbaar maken) 
Wat zou ik op deze wijze niet allemaal 
te horen kunnen krijgen! Met een 
stevige handdruk bezegelden wij de 
overeenkomst, 

Opgewekt en dankbaar liepen we 
naar ons kamp. De camarada’s waren 
juist van plan om er maar vandoor te 
gaan. We waren net op tijd gekomen, 
want, overtuigd dat de Chavantes 
korte metten met ons hadden gemaakt, 
had Domingos het sein gegeven op te 
breken. 


ELFDE HOOFDSTUK 
Het geheim van de grot 


De volgende dag zaten wij tot over 
de oren in het werk, Ik keerde, zoals ik 
had beloofd, terug naar de Chavantes. 
De hoofdman liep al weer vrolijk rond 
en ik liet gelaten de bewondering van 
de Indianen over me heengaan. 

Ondertussen was Bud, die popelde 
om op jacht te gaan naar diamanten, 
druk bezig om de vervallen zeef- 
installatie van zijn oom te herstellen. 

Brown had Bud en mij verboden 
mee te gaan naar de grot Alleen 
Domingos vergezelde hem Ze blever 
de hele dag op avontuur en toen zi 
tegen het vallen van de avond terug 
keerden, hadden ze allebe: een wat 
verweerde, metalen schotel onder de 
arm. 


WORDT VERVOLGD 


goed kunnen volgen als hij zich in 
de toekomst ter jacht begaf om haar, 
en later de jongen, van verse vis te 
voorzien. Zou het wijfje nog niet in 
de buurt zijn? Zijn scherpe, prachtig 
oranje ogen richtten zich naar de 
blauwe bergen in het noorden, naar 


Met de takken in zijn poten zeilde 
hij rond boven het meer, in gezel- 
schap van een ruigpootbuizerd. 


OE VISAREND VAN LAPLAND 


Minutenlang hing de visarend stil te 
spieden boven de oeroude, gekromde 
dennen. In een daarvan, hoog in de 
top, zat het oude nest, dat de arend 
terugvond, nu zijn lange reis uit 
tropisch Afrika tot een goed einde 
gebracht was. De sneeuwstormen van 
de harde poolwinter hadden de tak- 
® kenwoning, die meer dan een meter 
doorsnee mat, flink geteisterd. Het 
zou een heel werk zijn het nest weer 


bewoonbaar-te maken, De arend hing 
daar maar met de lange wieken bol 
In de frisse wind, die zijn ver uit- 


staande slagpennen speels deed 
krullen. Toen zakte hij langzaam en 
plechtstatig met de poten vooruit 
omlaag. Daar stond hij op de nest- 
rand. Ha, wat een uitzicht had hij van 
hier. Hat broedende wijfje zou hem 


het brede meer, waarin nog grote 
ijsschotsen dreven, en naar de 
naaldbossen in het zuiden, die zich 
verloren in een wazige einder: Daar- 
vandaan zou het wijfje komen. 
Misschien over een week, misschien 
morgen al. De arend zou wachten, 
„Kjo-kjo-kjo", zijn verlangende roep 
kaatste van bosrand naar bosrand. 
Maar kom, hij zou eens wat takken 
yaan halen om alvast de schade aan 
het nest te herstellen. Hij kende een 
oude sparretop waar veel dood hout 
in zat. Vlak erboven hield de arend 
zijn wieken sti Toen schoot hij als 
een steen dwars door de boomkruin 
omlaag. Zijn uitgestoken klauwen 
grepen in het voorbijgaan ieder een 
tak, die door het gewicht van de 
vallende vogel krakend afbrak, 
Zegevierend wiekte de visarend om- 
hoog, en met het bouwmateriaal in 
zijn poten, als een symbool van de 
nieuwe vestiging, zeilde hij rond 
boven het meer in gezelschap van 
een ruigpootbuizerd, die ook pas uit 
het zuiden was teruggekeerd naar het 
hoge noorden, en die evenals hij 
wachtte op een partner om samen 
hun nieuwe nest te gaancbetrekken. 
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Waard om te weten 


DE WALVIS IS GEEN VIS 


De walvis kan er zich op beroemen 
dat hij tot de grootste dieren ter we- 
reld behoort. In fantastische verhalen 
komen tegenwoordig dikwijls enorme 
monsters voor, dic zoveel duizend 
jaar geleden geleefd moeten hebben, 
maar zelfs deze kolossale dieren zijn 
alle lang niet zo groot als de reus- 
achtige walvissen, welke overal ter 
wereld op zee kunnen worden aange- 
troffen. Dat is nogal vreemd, want 
eigenlijk is de walvis geen vis. Lang 
en lang geleden moet hij op het vaste- 
land geleefd hebben; daarna is de 
walvis naar zee ge- 
trokken, hij is er 
nu helemaal op ge- 
bouwd om ín het 
water, en zelfs on- 
der water te leven. 
Maar toch is het 
geen vis; het is 
een zoogdier, zoals 
koeien, paarden en 
beren _ zoogdieren 
zijn. 

Al zou de walyis als zoogdier dus 
eigenlijk op het vasteland thuishoren, 
het is maar goed dat hij in zee leeft. 
Want sommige walvissen zijn zo groot 
en zwaar, dat ze op de vaste wal cen 
zeer moeilijk leven zouden hebben. 
Alleen water kan zo'n groot dier 
dragen, en alleen in het water kunnen 
de kolossen zich gemakkelijk bewegen 
De blauwe vinvis bijvoorbeeld, die 
tot de walvissen behoort, kan een 
lengte halen van vijfendertig meter; 
zo'n diertje weegt dan soms 150.000 
kilogram! En dat het reusachtige 
lichaam wel een stootje verdragen 
kan, bewijst een andere walvis, de 
potvis. Deze is in staat negenhonderd 
meter diep onder water te duiken! 
Mensen hebben een ingewikkelde en 
zeer sterke installatie nodig om het 
zo diep onder water te kunnen uit- 
houden. 

Er zijn twee soorten walvissen: de 
tandwalvissen en de baardwalvissen 
De eerste soort heeft tanden, de tweede 
is in de bek uitgerust met een reus 
achtige zeef van baleinen, Het dier 
heeft alleen maar een kolossale slok 
water te nemen en dan zijn bek te 
sluiten; het water loopt eruit, maar de 
zeef van baleinen is zo fijn, dat de 
kleinste en glibberigste visjes niet 
kunnen ontsnappen en als voedsel 
voor het grote dier moeten dienen, 

Wanneer walvissen boven water 
zwemmen, verraden zij zich altijd 
door de merkwaardige „fonteinen’’. 
Boven water moeten ze immers uit- 
ademen; wanneer de warme lucht uit 


hun longen wordt geblazen, verandert 
deze in de koudere buitenlucht on- 
middellijk 1n waterdamp, die als een 
wolk witte stoom boven hun kop 
hangt. Soms kan die fontein een hoog- 
te van tien meter bereiken. 


EINDELIJK SUCCES 


Dat beroemde uitvinders aanvan- 
kelijk met veel tegenslagen hebben te 
kampen, 1s bekend. Velen beschikken 
echter over de karaktereigenschap, 
zich daardoor met te laten ontmoe- 
digen, maar onversaagd door te zetten. 
Uiteindelijk behalen zij toch het succes, 
waarnaar zij zo volhardend gestreefd 
hadden. 

Ook de levensloop van de Schot 
John Logie Baird (1889-1946) bewijst 
dit. 

Baird was de zoon van een predi- 
kant. Na de lagere school studeerde hij 
aan de technische hogeschool te 
Glasgow elektrotechniek. Voor een 
betrekking op een kantoor voelde hij 
niets, Hij reisde naar Trinidad, een 


De natuur geeft het voorbeeld 
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ZONDER GETOUW, 
WAARMEDE WIJ WEVEN, 
MAAKT DE WEVERVOGEL 
IN ZUID-AFRIKA EEN 
KUNSTIG IN ELKAAR 
GEVLOCHTEN NEST, 

DE „TUNNEL” AAN DE 
ONDERKANT IS DE 
INGANG VAN HET NEST. 


VISSEN ONDER WATER WAS ONMOGELIJK, 
ZOLANG DE DRAAGBARE LUCHTFLESSEN NIET 


Engels eiland in West-Indië, en richtte 
in de hoofdstad Port of Spain een 
marmeladefabriek op, die echter be- 
droevend weinig klanten, doch wel 
enorme aantallen muskieten trok, 
Teleurgesteld keerde hij naar zijn 
vaderland terug. Van toen af liet het 
verlangen naar een opzienbarende uit- 
vinding hem niet meer los, Eenmaal 
weer thuis hield hij zich met allerlei 
experimenten bezig. Hij ontwierp een 
gezondheidskous voor dames, goed- 
koop, warm en onverslijtbaar. Doch 
het model was zo plomp, dat Baird er 
geen enkel paar van verkocht. 

Vervolgens wist hij een opblaasbare 
gummischoen te construeren, waar- 
mee men driemaal zo snel vooruit kon 
komen als gewoonlijk. Ook deze uit- 
vinding werd een finale mislukking. 
Nóg gaf Baird zich niet 
gewonnen. Hij vond een 
scheermes uit, dat het 
gebruik van zeep en kwast 
overbodig maakte. Later 
ontwierp hij een elek- 
trisch verwarmingsappa- 
raat en daarna een sig- 
naalfluit, waarvan het 
geluid kilometers ver was 
te horen. Al deze uit- 
vindingen wekte evenwel 
slechts de lachlust van 
zijn omgeving op. 

Toch was Baird van 
het goede uitvindershout. 
In 1923 begon hij een 
denkbeeld uit te werken, 
dat van geweldige be- 
tekenis zou zijn. Hij sloot 
zich op in zijn kelder 
en experimenteerde met 
oude buizen, draden, on- 
derdelen van een kinder- 
wagen en het hout van 
een eierenkist, 

Ditmaal oogstte hij súc- 
ces. Na vier jaar volhar- 
dend werken voltooide hij 
het eerste bruikbare tele- 
visietoestel. In een oud 
huis van de Londense 
wijk Soho gaf hij er een 
dernonstratie mee. De toe- 
schouwers waren een en 
al verbazing. 

De twaalfde maart 1927 


WAREN UITGEVONDEN. DE AALSCHOLVER 
ECHTER HEEFT GEEN TOESTELLEN NODIG 
„OM ONDER WATER DE VIG TE VERSCHALKEN. 


beschouwde Baird als de 
gelukkigste däg van zijn 
leven, …… 
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BRRER, WAT IS HET roti eme ten OPEENS STEIOERDE HOLLIES PAARD, OMDAT VOOR HAAR IETS OP DE 


OUD. |: 
HA DE STRIJD TEGEN Suumne | Eon emene enen BE GEBRADEN HE DICK HIELD DE TEUGELS IN EN STAPTE AF. 


JIM BELEEFDEN DICK TURPIN | vuur EN 
EN MOLLIE HAAN ENKELE EEN WARME 

RUSTIGE WEKEN. OP EEN 

STORMACHTIGE AVOND } 

REDEN ZIJ NAAR YORK, er. tig! 

KOUD EN HUIVERIG. VAES F P GT 

ZIJ VERLANGDEN NAAR dd zi E MAAR HOE KOMT 
WARMTE EN RUST, MAAR. Di ë in de DIE HIER? 


HET WAS EEN ZEER VREEMDE BRIEF! DICK SCHEURDE DE ENVELOPPE OPEN DICK TURPIN, DIE ALTIJD TUSSENBEIDE KWAM, WANNEER 
KEEK DE BRIEF EVEN DOOR EN LAS HARDOP VOOR … MOLLIE BEGREEP ONMIDDELLIJK ERGENS ONRECHT BEDREVEN WERD, BESLOOT OP TE TREDEN 
DAT EEN NIEUW AVONTUUR HUN WACHTTE TEGEN DE BRIEFSCHRIJVER. 

MISSCHIEN KONDEN ZIJ DE HISDAAD VOORKOMEN. 


„MORGENAVOND KOMT DE BEWUSTE JONGEMAN IN MOEITE ARD , WATUURLIJKI DAAR. GAAT ONS 
HUKTFORD. BRENG ME ZIJN ZWAARD EN ZEGELRING ALS pi Een erik zaate, NRS ISTICE LEAR ORE 
BEWIJS DAT HIJ GEDOOD IS EN JE ZULT DE BELONING WERPEN. DICK, WE ZULLEN EEN WAAR SNAKTEL 
ONTVANGEN. ZO NIET, DAN WACHT JE DE Aad SPAAK IN HET WIEL [a 
GEVANGENIS.’ - DE BRIEF IS MENSENLEVEN VAN DIE AREND 
GERICHT AAN KAPITEIN AREND, MEE GEMOEID! STEKENI 
“T zwIJNSHoofD, YORK. 
ONDERTEKEND: 
GRIJPGRAAG. 


OP DAT MOMENT, NIET VER VAN DE PLEK WAAR DICK DE BRIEF GEVONDEN HAD, 
KWAMEN TWEE MANNEN DE HERBERG DE KROON IN HUNTFORD BINNENGESTORM 
| JK HEB WEL EENS 
HALLO! GRE VRIENDELIJKER 
HALLO[ =_GA MAAR Sgegh, HEREN GEZIEN! 
BRENG TWEE VOOR DE PAARDEN 
PINTEN BIER ZORGEN, JIM, 
EN GEEF “T LIJKEN LASTIGE 
DE PAARDEN KLANTEN 
HAVER. 


DE BEIDE MANNEN GINGEN BĲ DE HAARD ZITTEN 
EN MOMPELDEN WAT ONDER HET DRINKEN. 
REKEN MAART EN HET IS NOG 


GEMAKKELIJK VERDIEND OOK, IK HOOR 
Kapel? 


ALS WE DE BELONING GEKREGEN 
HEBBEN, KUN JE EEN FEESTMAAL 
BESTELLEN, 

SIMONI 


EEN JONGE RUITER KWAM NADERBIJ. AREND EN ZIJN METGEZEL 
SIMON SPRONGEN OP HET LAATSTE OGENBLIK TE VOORSCHIJN. … 
DE RUITER GAF DE SPOREN, MAAR SIMON HAD DE TEUGELS AL BEET. 


IK HOU HEM 
VAST, KAPITEIN! 


EEN KLAP MET 
MIJN SABEL 
EN DE BUIT 
IS BINNEN!» 


DE BEIDE AANVALLERS DRONGEN NAAR VOREN, 
DE JONGEMAN ZWAAIDE MET Z'N ZWAARD LINKS EN RECHTS. 


HIJ HEEFT MIJN 
ARM GERAAKT, KAPITEIN. 
SLA HEM HEER! 


SIMON RUKTE DE BEWUSTELOZE JONGEMAN DE ZEGELRING AF 
KAPITEIN AREND KWAM DREIGEND OP ZIJN SLACHTOFFER AF, 
ZEKER VAN DE OVERWINNING. DE JONGE RUITER LEEK VERLOREN, 
MAAR OP DAT OGENBLIK 


HIER IS DE RING, 
KAPITEIN 


KAPITEIN AREND EN ZIJN METGEZEL VERLIETEN DE HERBERG AL GAUW; 
ZIJ REDEN NAAR HET DICHTBIJGELEGEN BOS EN STELDEN ZICH 
DAAR VERDEKT OP. 


JIJ TREKT HEM UIT HET 
PAARDEHOEVEN, ZADEL EN IK DOE DE RESTE, 


DAAR KOMT IE, 


KAPITEIN AREND TROK ZIJN SABEL EN WACHTTE.…. 
HIJ HAD SLECHTS EEN JONGEMAN TE OVERROMPELEN, HEM ZIJN ZWAARD 
EN ZEGELRING AF TE PAKKEN EN DE RUIME BELONING WAS VERDIEND! 


MAAR DE SAMENZWEERDERS HADDEN DE ANDER ONDERSCHAT. DE JONGE 
RUITER GAF ZICH NIET ZONDER TEGENSTAND GEWONNEN. HIJ TROK ZIJN 
ZWAARD EN WACHTTE AF. KAPITEIN AREND ONTSTAK IN WOEDE.. 


DACHT JE JE TEGEN MIJ TE 
KUNNEN VERWEREN ? 

IK SLA JE zn 
20 NEER! 


HOOR DIE OPSCHEPPER, 
WAT EEN PRAATJES 


OM EEN NIEUWE AANVAL VAN KAPITEIN AREND TE ONTWIJKEN DEED 

DE JONGEMAN EEN PAS ACHTERWAARTS, STRUIKELDE OVER EEN BOOMSTRONK 
EN VIEL. ZIJN ZWAARD ONTGLIPTE HEM, 

METEEN SPRONG SIMON NAAR VOREN EN GREEP DE DEGEN. 


MOOI ZOI GEEF HEM DE 
GENADESTOOT, DAN KUNNEN 
WE EEN WIJNTJE DRINKEN PAK JIJ ZIJN 
S ZEGELRING, SIMON, 
DIE MOETEN WE 
OOK ALS BEWIJS 
MEEBRENGEN, 


ONHEILSPELLEND EN DREIGEND 
KLONK EEN LUIDE STEM DOOR DE DUISTERNIS. 


DICK TURPIN, DE WREKER VAN HET 
KWAM AANGEREDEN. baas 
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Oorlog tegen de mieren 


rown nam opnieuw de toestand 

in ogenschouw. Een onbevooroor- 

deelde waarnemer zou de kans 
op behoud van het terrein niet hoger 
geschat hebben dan één op duizend. 
Maar zo iemand zou dan enkel rekenen 
met hetgeen hij zag — de opmars van 
myriaden aanvallende bataljons — 
maar niet met hetgeen in het hoofd 
van een man als Brown tot stand kon 
komen. 

Het stijgende waterpeil in de gracht 
was het bewijs, dat het verder afdam- 
men van de rivier het beoogde succes 
opleverde. Kracht en snelheid van het 
doorstromende water namen ziender- 
ogen toe en daarmee ook de afvoer 
van de verdronken legioenen. 

Onder de mannen ging een gejuich 
op over de opnieuw geslaagde afweer. 
Met hevig geschreeuw en in koortsige 
haast werd het grondkluitenbombar- 
dement voortgezet. 

Nu de brede waterval van insekten 
langs de aflopende waterkant dunner 
werd en allengs ophield, leek het alsof 
de mieren tot de overtuiging kwamen, 
dat ze op deze plek hun doel niet 
zouden bereiken, Althans, ze klauter 
den haastig terug naar de pas verlaten 
kant. De aanval werd gestaakt, Het 
offer van duizenden en nog eens 
duizenden voortrekkers was ogen- 
schijnlijk voor niets geweest. Ze dre- 
venu af met de stroom en de enkele 
levende, die alsnog probeerden zich 
op de vijandelijke wal te werken, 
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werden door rennende Indianen plat- 
geslagen. 

De tijding ging als een lopend 
vuurtje langs de wachtposten, een 
groep uitbundig doende mannen haast- 
te zich het terrein van de overwinning 
van nabij te gaan bekijken. Als bij 
toverslag leken ze hun aangeboren 
terughoudendheid te hebben afgeleg 
ze deden uitgelaten en luidruchtig, 
alsof er niet langer miljarden mee- 
dogenloze ogen van de overkant op 
hen gericht waren. 

‘De zon begon achter het tamarinden- 
woud weg te zinken; de avond 
schemering viel in, Het was niet 
alleen te hopen, doch een dringende 
noodzakelijkheid, dat de mieren hun 
gemak zouden houden totdat het 
weer dag werd. Maar even nood- 
zakelijk zou het zijn de stuwdam 
verder af te sluiten en cen krachtiger 
stroming door de gracht tot stand te 
brengen. 

Ondanks deze, tot dusver onneem. 
baar gebleken hindernis was Brown 
er nog niet zeker van of de mieren 
niet een nieuwe verrassende aanval 
zouden ondernemen. 

Hij gaf zijn mannen opdracht die 
nacht langs de Waterkant te kamperen. 
Ook liet hij groepjes van hen het 
benzinesprocien verder per vracht- 
auto uitvoeren, terwijl weer anderen 
tot taak kregen het watervlak met 
zaklantaréns en koplampen zo fel 
mogelijk te verlichten, Na alle voor- 


zorgen te hebben getroffen welke 
hem nodig leken, gebruikte de Baas 
met benijdenswaardige eetlust zijn 
avondeten en kroop in bed. 


Het opkomende daglicht vond een 
geheel vorfriste en actieve Brown, 
rijdend langs de gracht. De Baas 
zag een onveranderde, bewegingloze 
drom van belegeraars. Hij bestu- 
deerde een wijle de brede watergordel 
tussen hen en de nederzetting en 
gevoelde iets van een lichte teleur- 
stelling, nu de veldslag op zo simpele 
wijze ten einde was gekomen. 

In het nuchtere licht van de morgen 
eek hem de toestand lang niet meer zo 
hachelijk als de vorige avond. Zelfs al 
zouden de mieren zich van alle kanten 
tegelijk en in dichte drommen in de 
gracht storten, dan nog was de kracht 
van het stromende water groot genoeg 
vm ze radicaal weg te spoelen. 

Gerustgesteld reed bij langs het 
oostelijke en zuidelijke frontgedeelte 
eh vond alles in goede orde. Bij het 
bereiken echter van de westelijke 
sectie vond hij de vijand druk in de 
weer. 

De stammen en takken der tama- 
rinden en de slingerende lianen aan de 
overkant krioelden van ijverig bezig 
zijnde mieren, Maar in plaats van de 
bladeren te verslinden knaagden ze 
enkel de bladstelen door, zodat éen 
dik groen waas als een sluier naar 
beneden dwarzelde. 


Ongetwijfeld waren het provian- 
deringscolonnes, uitgezonden om de 
rest van het leger voedsel te ver- 
schaffen. 

Brown verbaasde zich miet over 
deze ontdekking. Men behoefde hem 
niet meer te vertellen dat mieren 
intelligent waren en zelfs hun soort- 
genoten gebruikten als melkkoetjes, 
waakhonden en slaven. En hij was 
goed op de hoogte van hun aanpas- 
singsvermogen, hun begrip van tucht 
en hun wonderbaarlijk organisatie 
talent. Zijn mening, dat de rooftocht 
in volle gang was om de hoofdmacht 
van voedsel te voorzien, werd nog 
versterkt toen hij zag hoe de op de 
grond gevallen bladeren naar de aan 
de rand van het bos wachtende 
troepen werden gedragen. 

Toen bemerkte hij echter opeens 
voor welk doel deze bladerenregen 
in werkelijkheid moest dienen. Elk 
afzonderlijk blad, getrokken of ge- 
duwd door dozijnen mieren, werd 
rechtstreeks naar de waterkant ver- 
voerd. Het maakte op Brown de 
indruk alsof het gehele tamarindenbos 
tussen de mierekaken dichter en 
dichter naar de gracht schoot. 

Het was een zeer bedenkelijk ver- 
schijnsel. Brown vond de toestand 
heel wat ernstiger dan de dag tevoren. 
Hij had het bouwen van vlotten door 
de mieren onmogelijk geacht, maar nu 
kwamen ze al met meer materiaal aan- 
sjouwen dan nodig was om de gracht 
te overbruggen. 

De ene massa bladeren na de andere 
gleed van de schuine wal te water, 
waar ze door de stroom werden ge- 
grepen en naar het midden van de 
gracht gevoerd. En óp elk blad zat een 
hele troep mieren . 

Ditmaal vertrouwde de Baas niet 
op de waakzaamheid van zijn bood- 
schappers. Hij galoppeerde weg, voor- 
over leunend in het zadel en orders 
schreeuwend terwijl hij de ene wacht- 
post na de andere passeerde. 

„Breng benzinepompen naar de 
zuidwesthoek! Spaden en schoppen 
uitgeven aan elke man langs de bos. 
rand.” 

Eerst aan het zuid- en dan aan het 
oostfront stuurde hij elkeen die daar 
gemist kon worden, naar het bedreigde 
westen. Toen, op de terugrit langs het 
gedeelte waar de vorige dag het 
mierenleger werd teruggeslagen, kreeg 
hij een scène te zien om nooit te verge- 
ten. Van de heuvelhelling kwam een 
pampahert in zijn richting, recht door 
de mierenmassa's. Hij zag het dier 
wankelen, vallen en zich nog eenmaa 
oprichten. 

Dicht bij het water was het fiere 
hert neergestort; Brown richtte zijn 
revolver en zijn kogel maakte het kort. 
Nooit was een genadeschot beter be- 
steed. 


Diep onder de indruk van dit voor- 
val én zich afvragend of hij de ver- 
nietigende kracht van de vijand dan 
toch nog had onderschat, reed de 
Baas ie galop naar de bosrand in het 
westen. Zijn opvatting dat dit ge- 
deelte het meest bedreigd werd, 
werd bevestigd toen bij zag hoe 
de mieren met de massa's blade- 
ren een compacte dam hadden ge: 
bouwd, die reeds bijna tot de over- 
kant reikte. 

Weliswaar hadden de mannen met 
behulp van overvloedig uitgestorte 
benzine en een regen van aardkluiten 
tot dusver kans gezien een massale 
landing te verhinderen. Maar de 
bladerdam was zo geweldig groot en 
over zodanige lengte aangebracht, dat 
het niet lang meer kon duren of de 
gracht zou ter lengte van ruim een 
kilometer volledig gedempt zijn. 

In vliegende galop ging Brown 
naar de stuwsluis en gaf de man, die de 
doorlaatschuiven bediende, opdracht 
het waterpeil bovenstrooms beurte- 
lings op te voeren en dan weer te ver- 
lagen. 

Deze tactiek bleek al direct de ver- 
wachte gevolgen te hebben. Het 
water in de gracht steeg tot de rand, 
toen zakte het weg en daarmee ook de 
drijvende laag bladeren. De groene 
massa zonk nagenoeg tot de bodem 
en het mierenleger aan de overkant 
haastte zich langs de schuin aflopende 
wallekant naar beneden om de schijn- 


Dicht bij het water was het fiere hert neergestort, 


baar verbeterde kans ten volle te ge- 
bruiken. Het werd opnieuw de onder- 
gang voor duizenden en duizenden, 
Want onmiddellijk volgde een krach- 
tige vloedgolf en spoelde de van 
mieren krioelende bladerdam bij brok- 
ken tegelijk naar de uitgang van de 
gracht. 

Juist op tijd was hiermee een ge- 
slaagd lijkende stormloop afgeslagen. 
Helaas slechts ten dele, want waar de 
wegdrijvende dotten bladeren de wal- 
kant raakten, gingen grote detache- 
menten aan land, Ook deze offerden 
zich voor het grote doel: de overtocht. 
Als ten dode gedoemde voorposten 
vielen ze op de verdedigers aan en 
weldra was de lucht vervuld van 
een werkelijk Indianengehuil van hen, 
die door het ongedierte gebeten wer- 
den. 

Intussen rees en zakte het water keer 
op keer, het grootste deel der invasie- 
vloot meesleurend, wanneer een nieu- 
we vloedgolt kwam aanrollen. Direct 
daarna daalde het peil weer en raakte 
de overgebleven bladerenfilm nage- 
noeg de bodem. 

Op een van deze kritieke momenten 
wachtten de verdedigers tevergeefs op 
nieuwe wateraanvoer 

Brown voorvoelde een nieuw on- 
beil; er moest iets fout zijn gegaan met 
het mechaniek der stuwsluisjes. En 
tegelijk kwam daar al cen cowboy 
hijgend aanrennen met de ramp- 
tijding: „Ze zijn erover! Ze zijn er- 
over!” 

Terwijl de gehele 
verdediging was 
samengetrokken op 
het westelijk ge- 
deelte, had de 
vijand op het zuide- 
lijke front een 
grootscheepse aan- 
val ingezet. 

Juist op het ogen- 
blik toen de man 
op de stuwdam het 
water ‚had laten 
wegvloeien, waren 
de vijandelijke hor- 
den ijlings de zo 
goed als lege gracht 

binnengedrongen 
en nu met heel wat 
meer effect dan de 
vorige dag. 

Met zijn revolver 
toste Brown enkele 
schoten in de lucht, 
ten teken dat de 
manschappen zich 
binnen de tweede 

verdedigingslinie 
moesten terugtrek- 
ken. Toen reed hij 
spoorslags naar het 
hoofdgebouw. 

Van de beide 
grote benzinetanks 
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naast het hoofdgebouw was de ene al 
nagenoeg hallleeg door het voort- 
durend gebruik uit de draagbare 
sproeiapparaten. De nog resterende 
benzine zou nu door de daartoe aange- 
legde pijpleidingen in de betonnen 
goot gevoerd worden en aldus een 
vloeibare barricade leggen rondom 
het gebouwencomplex. 

De gevluchte Indianen kwamen in- 
tussen van alle kanten in groepics 
aanrennen. Verscheidenen van hen 
probeerden een houding van kalmte 
en_onverschilligheid aan te nemen, 
zulks echter in tegenspraak met hun 
onrustige ogen cn zenuwachtig opge- 
trokken wenkbrauwen. De twijfel aan 
een gunstige afloop 
op bun strakke gezichten maar al te 
duidelijk te lezen . 

Voor de’ zoveelste maal riep Brown 
de mannen bij zich 

„Nou, jongens,” begon hij, „de 
eerste ronde hebben we verloren. 
Maar we zullen ze verpletteren, maak 
je daar geen zorgen over! Iedereen die 
er anders over denkt kan z'n” loon 
uitbetaald krijgen en weggaan. 1 
liggen vlotten genoeg langs de riv 
kant en er is tijd genoeg om ze te 
bereiken! … 

Geen der mannen verroerde zich. 

De Baas aanvaardde dit stil- 
zwijgend uitgebrachte vertrouwen met 
een lach, die klonk als een tevreden 
gegrom. 

„Dat is kranig, jongens! 't Zou 
jammer zijn als je de rest van de voor- 
stelling zou missen. En zie nu maar 
een stukje eten naar binnen te krijgen, 
want dat hebben jullie dubbel en 
dwars verdiend!” 


Ne da _ on 


De maatregel bracht de Indianen in verrukking. 


De bruggen over de betongreppel 
werden weggenomen. Hier en daar 
waren reeds ver uitgezwermde mieren 
bij de goot gearriveerd; ze staarden als 
in gepeins naar de benzine en gingen 
terug. Blijkbaar hadden ze op dat 
moment nog maar weinig belangstelling 
voor hetgeen aan de andere kant van 
de onaangenaam ruikende hindernis 
lag. Op het reeds veroverde gedeelte 
der plantage viel voorlopig meer dan 
genoeg te plunderen en dat was de 
hoofdzaak. 

Brown zette schildwachten uit 
voorzien van zaklantaarns en schijn- 
werpers. Hij trok zich terug in zijn 
kantoortje en begon de reeds aar 
richte schade te berekenen en op te 
tellen. Bij zonsopgang kwam hij uit 
zijn legerstede en klom naar het platte 
dak van zijn woning om de zaak in 
ogenschouw te nemen. 

Kilometers ver in alle richtingen 
viel niets anders te zien dan een 
grote massa rustende, verzadigde, maar 
niet minder vraatzuchtige mieren, 
Waar men ook keek, overal en overal 
die éne dikke laag dofglimmende 
mieren. Mieren en niets anders dan 
mieren. De dromrgen reikten tot 
aan de rivier, en ook de stenen water- 
ing langs de oever, alsmede de met 
struikgewas begroeide strook land 
daarvóór zaten volgestampt en aige 
dekt met mieren. Was dus de ver 
nielzucht van de afschuwelijke vij- 
anden nog niet bevredigd bij het met 
de grond gelijk maken van de reeds 
bezette plantage? Op geen stukken 
na. 

Tot dusver leek het of de benzine- 
greppel aan zijn doel zou beant- 


woorden. De belegeraars namen niet 
het risico van een duik in de vloeistof 


en maakten geen enkele beweging die 
erop kon duiden dat ze or zich massaal 
en blindelings in zouden storten. 

In plaats daarvan volgden ze een 
betere tactiek, Daar elk stukje groen 
reeds lang was verslonden, verzamel- 
den ze stukjes boomschors, dorre takjes 
en verdroogde bladeren en lieten deze 
in de benzine vallen. 

Van heinde en ver werden deze 
hulpmiddelen aangesleept, het duurde 
verscheidene uren eer ze tot cen enigs- 
zins bruikbare, drijvende brug waren 
samengevoegd …. 

‘Tenslotte stonden de invasietroepen 


‘dan toch maar weer gereed voor een 


nieuw niets ontziende aanval. De 
stormtroepen zwermden uit over de 
drijvende laag takjes en dorre blade- 
ren en probeerden daarmee ook de 
opengebleven plekken aan te vullen, 
totdat ze tenslotte de overkant be- 
reikten. Dan begonnen ze naar boven 
te klimmen voor een beslissende aan- 
vat op het bestuiteloos toeziende gar! 
zoen. 

Kalm en zonder een spier te ver- 
en, doch met grote belangstel 
g zat de Baas het schouwspel aan 
te zien. Hij had zijn helpers opdracht 
gegeven de opdringende horde op geen 
enkele wijze.iets in de weg te leggen. 
Dus hurkten de Indianen wat luste- 
loos langs de greppelrand en wachtten 
op een seintje van de Baas. 

De benzine was nu geheel overdekt 
met mieren, Een aantal had alreeds 
de oversteek volbracht en een onder- 
linge wedren ingezet op weg naar de 
gespannen toekijkende verdedigers. 


like 


„Iedereen terug van de 
brulde Brown. 

De mannen stoven terug zonder enig 
idee te hebben van wat de Baas nú 
weer van plan was, Deze bukte zich en 
liet behoedzaam cen steen vallen, pre- 
cies midden in de goot, waardoor het 
drijvende karpet met zijn levende last 
vancenspleet en over een flinke lengte 
door de opspattende benzinegolf over- 
spoeld werd. Direct daarop gooide de 
Baas een brandende lucifer in de nog 
opbruisende benzine en stelde zich 
met een achterwaartse sprong in 
veiligheid. Een felle vuurzuil schoot 
omhoog en in cen oogwenk was het 
hele garnizoen door een vlammende 
borstwering omgeven …. 

De maatregel bracht de Indianen in 
verrukking. Ze klapten in de handen, 
gilden en stampten als kinderen. Had- 
den ze niet zo'n grote eerbied gehad 
voor de Baas, ze zouden hem zeker op- 
getild en op de schouders genomen 
hebben. 

Na enige tijd verminderde de vuur- 
gloed, het geflakker der vlammen werd 
weilelend en verdween tenslotte ge- 
heel; benzine uit de tweede tank 
stroomde in de goot en de mieren trok- 
ken opnieuw ten aanval. 

De reeds opgevoerde scène herhaalde 
zich, met dit verschil, dat de mieren 
nu minder tijd nodig hadden voor de 
overtocht, daar de benzine thans met 
een laag as was overdekt. 

Maar dit kon zo niet doorgaan, 
want de verdedigers beschikten niet 
over een onbeperkte voorraad ben- 
zine. 

Brown pijnigde vergeefs zijn her- 
senen totdat het hem zwart voor de 


goot!” 


ogen werd, En eindelijk rees uit de 
heksenketel van zijn verbijsterde ge- 
dachten een plan. Er was nog één kans. 
Het moest mogelijk zijn het rivier- 
water door de keersluis geheel af te 
sluiten en het te dwingen het gehele 
omliggende terrein te overstromen. 
Dat was mogelijk, als maar iemand 
de stuwsluis kon bereiken. De afstand 
was drie kilometer, het zou cen vrese- 
lijke tocht worden, maar het móést. 

Hij trok hoge leren laarzen aan en 
dikke handschoenen en liet de smalle 
openingen tussen zijn broek en laarze- 
schachten, tussen dé wanten en z'n 
armen, en tenslotte die bij zijn hals- 
kraag volstoppen met in benzine ge- 
drenkte lompen. Hij zette een stofbril 
op en goot benzine over zijn kleren. 
Toen sprong hij over de greppel. 

‘Het werd cen afschuwelijke tocht. 
De mieren waren spoedig op zijn 
laarzen gekropen, enkele drongen 
door onder zijn kleren; maar hij dacht 
zo ingespannen aan de sluis, welke hij 
koste wat kost moest bereiken, dat hij 
de beten van het ongedierte nauwe- 
lijks voelde. Hijgend bereikte hij de 
sluis, verbeten begon hij aan de spaken 
van het grote wiel te draaien. Hij 
draaide en draaide... de schuif van 
de sluis kwam omhoog... het water 
begon over het land te stromen... 
Overeenkomstig zijn bevelen staken 
de Indianen nu een nieuwe stroom 
benzine in de goot in brand. Brown, 


gloeiend. van pijn en uitputting, kon 
zelf niet zien of zijn zwoegen met 
succes beloond werd; hij hoorde vaag 
joelende stemmen, maar hij wist niet 
dat het een vreugdegehuil van de 
Indianen op de plantage was. Want 
Brown had niet vergeefs zijn leven 
tussen de opdringende mieren ge- 
waagd. Opgesloten tussen de branden- 
de benzine en het steeds stijgende 
water moesten de vraatzuchtige hor- 
den hun aanvallen eindelijk opgeven. 
De dubbele barrière van water en vuur 
konden zij niet baas. 


De Baas lag in zijn bed, bijna geheel 
ingepakt in zwachtels en verband. 
Met plaksel en zalf was het gelukt de 
bloeding tot staan te brengen en de 
wonden te verbinden. 

Nu drongen de mannen om hem 
heen en op elk gezicht lag een en 
dezelfde vraag: zou hij het halen? 

„Hij zal niet doodgaan !”' zei de oude 
man die hem verbonden had. 

„Hij gaat niet dood, daarvoor heeft 
ie 'n veel te sterke wil!" 

Brown opende langzaam de ogen. 

„Alles voor elkaar, jongens ?” vroeg 
hij. 

V Het ontuig is d'r vandoor!” zei de 
oppasser, terwijl hij de Baas een drink- 
nap met een krachtig slaapmiddel 
voor de mond hield. 

De patiënt slokte het naar binnen, 

Hij sliep. 


DE GOEDE DRAAK 


Draken bestaan niet en hebben nooit bestaan, en niemand vindt 
dat jammer. Want draken zijn geen leuke dieren. Ze zien er af- 
schuwelijk uit met hun grote schubben, hun korte logge voten en hen 


vreselijke muil, waar vuur en vuile dampen vitspuiten. Geen mens of 


dier is tegen zo'n monster opgewassen. 

Het moet dus wel een heel bijzondere draak zijn, wanneer zulk 
een vuurspuwend dier met gejvich bij een familie wordt binnen- 
gehaald. Die familie woont in een kasteel bij de kust; het is erg 
somber, zij hebben het helemaal niet rijk, het kasteel staat half op 
invallen en de wind blaast er binnen even ijzig als buiten. Enf'n, de 
familie, die een zeer gezellige familie is, staat er bar slecht voor. 

Maar wanneer zij helemaal geen uitkomst meer zien, komt er kalm 
een draak aangewaggeld. Hij draagt schubben en hij spuwt vuur, 
maar het is toch een heel aardige en behulpzame draak die de 
familie prachtig vit de narigheid haalt. Alleen, hij doet het niet op 
stel en sprong en hij haalt soms rare grapjes uit, waardoor er bij de 
gezellige familie de vreemdste en gekste dingen gebeuren. Er ge- 
beuren zoveel dingen, dat er een prachtig, leuk verhaal van gemaakt 
kon worden. De Engelse schrijfster Mary Cathcart Borer heeft er dan 
ook een verhaal van gemaakt. Al speelt een draak er de hoofdrol in, 
het is geen sprookje; het is vreemder en aardiger dan een sprookje, 
gezellig, grappig en spannend tot de laatste regel. 

Volgende week beginnen wij ermee. Volgende week dus het 
eerste hoofdstuk van de wonderlijke avonturen van 


DE GOEDE DRAAK 
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1ALTIJD 
DAT STOMME 
WACHTEN OP 
DE ETENSBEL, 
ALS MENEER 
KWEL Z'N ZIN 
KREEG, ZOU « 
DE BEL MAAR 
EENS PER 
DAG LUIDEN. 


WE 
HEBBEN EEN UUR 
GELEDEN PAS 
GEGETEN. 


HEE, DIKKE, 
GA JE MEE 


e KOM MEE! 
£ ONDERVOED, 


£ WANT IK ZIE 
À WANDELENDE 
TULBANDEN Op 
DE MUREN! 


BAKKERSKNECH 


DIE TULBAND 
BEWEEGT ECHT, 
AAN DE ANDERE 


DE MUUR! 


VOETBALLEN? 


HET IS VAST DE 


DIE HEM OP Z'N 
HOOFD DRAAGT ! 


HOE KUNNEN JULLIE 
EEN BAL WEGTRAPPEN MET. IJ 
ZO'N MAGER HAPJE ETEN 
IN JE MAAG 


DROOM IK 
OF STAAT ER 
EEN ECHTE 
“TULBAND OP 


IK BLIJF 
ER NAAST LOPEN, 

ALS WE BĲ HET HEK 
ZIJN, HEB IK WEL 
IETS BEDACHT OM 
HEM TE PAKKEN. 


iT, 


EEN TULBAND 
AN BORDPAPIER OP 
[\ EEN BESTELAUTO, 
2 BAH! 


DAGELIJKS 
VERS GEBAK 


DAAR VOOR HET RAAM 
STAAT EEN SCHAAL 
VOL FRUIT, 


ZO OP TE WEKKEN! 


GEMEEN, OM 
IEMANDS EETLUST 


IK WANDEL NU MAAR 
VERDER DE STAD IN, 
MISSCHIEN KOM IK 


WAT 
ZULLEN WE NOU 
KRIJGEN! 


ALS DE BEWONERS 
HET ZELF LUSTTEN, 
ZETTEN ZE HET 
NIET VOOR HET 


WACHT MAAR, VAN HET 
IK ZAL HET SCHOOL- HARDE LOPEN 
‘HOOFD OPBELLEN! OM DIE HOEDE- * 


JUFFROUW 


AHA, 


HET ZIEKENHUIS. 
IK WEET AL WAT, 


IK VOEL ME AL BETER 
KWIJT TE WORDEN, HAHA! & 
RAKEN HEB IK i 


NOG MEER 
HONGER 


Al ED 
nn VOORUIT, LAAT 
GAAT, KRIJG IK NIET 
oe ANDERE PATIËNTEN 
ALLEEN LEKKER ETEN, 
3 / MAAR WACHTEN, 
MAAR HET WORDT 5 
IK BEN EEN 
MENOGIN ESD E 4 SPOEDGEVAL. 
GEBRACHT OOK! En 


HAHAHA! 


MIJ LA HIJ HEEFT SPIJSVERTERINGS- 
DE ONGEVALLENAFDELING, STOORNISSEN. BEL DE SCHOOL 
HIJ I5 BEWUSTELOOS, OP DAT HIJ EEN WEEK HIER 
MOET BLIJVEN, 


EN 


EEN DIKZAK BEWUSTELOOS 
OP DE GROND. HIJ KREUNT! 


HA, DAAR 
KOMT HET ETEN AAN. 
WAT EEN SCHALEN VOL! 
VERRUKKELIJK! 


WAAR BLIJFT 


JE HEBT DAAR LIGT BILLIE, 
MIJN PORTIE? _ | re VEEL GEGETEN, DE STAKKER! WE ZULLEN HEM 
ALLES IS TOCH SEBENTNU OP || WAT OPVROLIJKEN DOOR OVER 
NOG NIET OP? DIEET-VAN WATER LEKKER ETRNTE PRATEN, 
EN GERASPTE 
WORTELS. 
| d 
= uid 
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WE HEBBEN TOCH ZO HEERLIJK 
GEGETEN VANMIDDAG, BILLIE! IEDER 
TWEE KARBONADEN, GEBAKKEN 
AARDAPPELTJES, APPELMOES... 

WE HEBBEN NOG 

AAN JE GEDACHT! 


IN ROOMBOTER 
GEBRADEN, 
HEERLIJK! 
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3. Maar als Batty ol dat heerlijke ijs ziet, 

vergeet hij de dienst. Hij vergeet zelfs, dat 

Tommie op zijn rug zit. „Nu, ik wacht niet 

langer,” snuift Botty en hij rent in galop 

naor het ijscokarretje. „Ik vroag dadelijk een 
: ijsje” 


6. „Wat gebeurt hier?” wil de koning 

zeggen, maar meneer Wofelbakker struikelt 

over een steentje en de ijsjes glijden vit zijn 

handen. PATS, alles spettert over de koning 

hoen. „H-h-help/’ mompelt de koning, die 
achterover duikelt, 


1. Het is cen worme lentedeg in Speelgoed. 

land. De zon steekt al. Tommie en Batty 

staan voor het paleis op wacht. „Foei-foei, 

wat is het warm!” zucht Tommie. wilde 

dat ik iets koels en fris kon krijgen” „En 
ik ook!” hinnikt Batty. 


4. Meneer Wafelbakker kijkt verbaasd als 
hij ziet dat Batty een ijsje neemt. „Dat mag 
niet, je moet eerst betalen,” roept hij boos 
en hij pokt het ijs voor Batty's neus weg. 
„Maar ik heb zo'n zin in ijs/” hinnikt Batty 
verontwaardigd. 


7. „Het spijl me ontzettend, maar het was 

zo warm en benauwd. En Balty had zo’n 

dorst” begint Tommie vit te leggen. „Hin 

dert niets, hoor,” lacht de koring, die zijn 

lippen oflikt. „Ik wilde juist voor mijzelf een 
lisie gaan kopen.” 


2. En wie komt door net oon? Meneer 

Wafelbakker met zijn ijscokorretje. „Us, 

zuiver roomijs,” roept hij. „Proeven is kopen.” 

„Hij komt als geroepen,” zegt Tommie. „Maar 

wat jommerl Ik mag in mijn diensturen geer 
ijs eten” 


5. Meneer Wafelbakker loopt met zijn ijsjes 

rondom zijn karretje, achternagezeten door 

Batty. „STOP, stop,” roept Tommie, die zich 

aan Balty's staart vastklempt. Ze zijn alle 

drie zo verdiept in de jacht op elkoor, dol 
ze de koning niel eens zien. 


8. „Heerlijk/” zegt de koning. „Ik neem er 

nog een” Hij neemt een kloek besluit en 

koopt al het ijs van meneer Watelbakker 

En hij nodigt Tommie en Batty vit hem te 

helpen met opetenl „Dit is beter dan wacht- 
lopen,” lacht Tommie, 


De vreemde ziekte van 


Wim Okkel 


et is een stikdonkere nacht. Als 
H er een vreemdeling in de om- 

geving van Kortwende zoulopen, 
zou hij beslist denken, dat alle dorps- 
bewoners vredig onder hun dekens 
lagen te slapen. De maan gaat schuil 
achter dikke wolken. Een miezerige 
regen doet de kasseien, waarmee de 
wegen bestraat zijn, glimmen. De 
mulle binnenpaden zijn grote modder- 
poelen geworden. Kortwende is een 
kleine plaats dicht bij de grens. Wat 
moeten de mensen buiten zoeken ? 

Die vreemdeling zou zich echter 
lelijk vergissen. De grote stilte, die 
over de streek ligt, is alleen maar 
schijn. Mannen sluipen er rond. Man- 
nen met grimmige gezichten. Men 
weet, dat ze er zijn, al ziet men ze 
niet. Ze loeren op andere mannen, ook 
met grimmige gezichten. Alleen bij 
hen kan men angst in de ogen ont- 
dekken: angst voor de anderen met 
hun pistolen. 

Een inwoner van Kortwende, die 
even voor een boodschap zijn huis 
moet verlaten, voelt de spanning die 
als het ware door de nachtelijke lucht 
trilt. Hij weet dat buurman Tieseman 
in zijn grote, zwarte auto, die vol- 
‚geladen is met duizend kilo boter, 
zich vannacht weer als een razende 
ridder op de vestingmuur gaat wer- 
pen. De vestingmuur is in dit geval 
de grens. Met cen vaart van ruim 
honderd kilometer zal hiĳ over de 
natte, levensgevaarlijke wegen jak- 
keren. Dat is toch geen werk voor eén 
normaal mens ? 

Nee, een normaal! mens is buurman 
Tieseman bepaald niet, evenmin als de 
tientallen andere smokkelaars uit de 
buurt van Kortwende. Zij hebben een 
tuis en een vrouw en kinderen. Boven- 
dien hebben zij in dat huis alles wat 
hun hart begeert, want het smokkelen 
degt hun geen windeieren. Wat zij niet 
in huis hebben is een tevreden, ge- 
lukkige stemming; die is niet te koop, 
al zou je ook alle boter van het land 
over de grens brengen. 


Mevrouw Kimmenade, de vrouw 
van een der douanebeambten, zat aan 
tafel een groot gat in de sok van haar 
man te stoppen. Ze keek over haar bril 
naar de pendule, die op de schoorsteen 


DOOR M. J. BOER 


stond. Stan zou zo wel uit school 
komen, en over een half uurtje ver- 
wachtte zij haar man. 

De deur ging open. Zware voeten 
bonkten in de gang. Dat waren de 
voeten van haar man. Wat is hij 
vroeg vandaag, dacht zij verwonderd. 
Zou zijn dienst om de een of andere 
reden zijn gewijzigd ? 

De kamerdeur piepte open. 

„Zo, daar ben ik al. Ik ben vroeg 
vandaag, hè?” 

„Ja,” beaamde mevrouw Kimme- 
nade, „je bent zeker vroeg. Hoe komt 
dat?” 

„Belangrijk werk vanavond,” zei de 
kommies kort. „We hebben cen tip ge- 
kregen, dat een grote groep de grens 
overgaat. Er komt flink assistentie.” 

Opeens zweeg hij. Hoorde hij wat 
in de gang? Met twee grote passen 
was hij bij de deur en trok hem snei 
open. Hij was net op tijd om te zien, 
dat de buitendeur zacht werd dicht- 
getrokken. Hij rukte de deur open en 
keek naar buiten. 

„Stan, schreeuwde hij, „hee, Stan, 
wat moet dat 2” 

Bij het tuinhek stond Stan stil, 
Vader had hem natuurlijk in de 
gang gehoord. Wat moest hij nu doen ? 

Langzaam draaide hij zich om. 

„Dag, vader,” riep hij. „ik 
Verder kwam hij niet. 

„Hier komen,” beval zijn vader 
streng. 

Met tegenzin liep Stan terug over het 
pad. 

„Wat is er, vader?” 

„Was jij zoëven in de gang?” 

„Ja, vader, net toen ik binnenstapte, 


merkte ik dat ik mijn rekenboek op 
school heb laten liggen. Daarom rende 
ik gauw terug. Als ik vlug ben, is de 
meester nog niet weg.” 

„Em,” zei vader, „dus je hebt me 
miet met moeder horen praten?” 

„Horen praten.” echode Stan. 
Hij probeerde een verwonderd ge- 
zicht te zetten, maar zijn hart bonsde 
hem in de keel. „Nu u ’t zegt, ja, ik 
hoorde uw stem. Ik dacht, wat is 
vader vroeg thuis.” 

Kommies Kimmenade keek zijn 
zoon onderzoekend aan. „Je hebt dus 
niet gehoord waarover wij praatten ?”’ 

„Nunnneceee, vader,” zei Stan 
moeilijk, „maar mag ilk nu gaan, 
anders krijg ik mijn boekje niet meer.” 

„Schiet maar gauw op,” bromde 
vader, waarop Stan als een hert weg- 
rende. Hij vloog echter zijn school voor- 
bij. Even keek hij schichtig achterom, 
alsof hij verwachtte dat vader achter 
hem aan zou draven. Hij zag gelukkig 
niemand. Toen sloeg hij een zijweg in 
en toen weer een zijweg. Voor een huis 
met een grote televisieantenne op het 
dak bleef hij hijgend staan. Even 
bleef hij naar de antenne kijken, Een 
kommies spaarde niet zo gemakkelijk 
een televisietoestel bij elkaar, peinsde 
hij. Toen klopte hij op de deur en stap- 
te meteen binnen. 

„Hallo, Wim,” riep hij in de gang, 
„Wim, waar zit je?” 

Wims blonde hoofd verscheen om de 
hoek van de keuken. 

„Geef me even je rekenboek.” 

„M'n rekenboek ?” vroeg Wim ver- 
wonderd, „wat moet je met mijn 
rekenboek ? Je hebt er toch zelf een!’ 


a am 


„Jö, zeur niet en pak je rekenboek” 
Het kwam zo ongeduidig uit Stans 
mond, dat Wim na even de schouders 
te hebben opgehaald, het boek zwij 
gend ging halen, 

„Kom mee naar buiten,” fluisterde 
Stan, toen Wim met het rekenboek 
terugkwam. 

„Wat heb je toch! Wat doe je 
vreergd,” zei Wim en hij keek naar 
Stans handen, die zenuwachtig aan 
een hoekpunt van het boek pluk- 
ten. 

„Hm,” kuchte Stan, „luister goed, 
Wim. Jij bent mijn beste vriend en 
daarom wil ik niet, dat er bij jullie 
thuis iets ergs gaat gebeuren. Maar 
mijn vader mag ook met in moeilijk- 
heden komen, begrijp je? Vanavond 
komt er een grootscheepse klopjacht 
op de smokkelaars. Ik weet net zo 
goed als jij dat je vader een van de 
chauffeurs is in dienst van die fraaie 
meneer van Kerkhoven. Dus als je 
vader vannacht de grens over trekt, 
loopt hij alle kans te worden gegrepen 
Misschien wel door mijn vader. Dat 
moeten we verhinderen.’ 

„O, Stan, dank je,” zei Wim warm 
„Ik zal mijn vader zeggen dat hij 
vanavond niet moet gaan” 

„Ben je nou helemaal gek, jong?” 
riep Stan verschrikt. „Natuurlijk kun 
je dat niet doen. Je vader zou onmid- 
dellijk begrijpen hoe je aan je nieuws 
bent gekomen en dan gaat hij natuur- 
lijk de anderen waarschuwen. En dan 
is het voor de chef van vader een klein 
kunstje om erachter te komen, dat 
mijn vader thuis over de dienst heeft 
gepraat. Nee, we moeten het anders 
doen.” 

De jongens keken elkaar zwijgend 
aan. „Anders,” zei Wim toen, „ja, 
maar hoe?” 

„Ik heb een idee,” 
„Jij weet best wanneer het tijd 
wordt, dat je vader gaat vertrekken, 
Je moet dan gaan kreunen, eerst 
zacht en dan steeds harder. Met je 
handen grijp je naar de rechterkant 
van je buik en je doet, alsof je in el- 
kaar krimpt van de pijn. Dan ga je 
gillen. Natuurlijk schrikken je vader 
en moeder, ze zullen je van alles gaan 
vragen. Je moet dan alleen maar 
gillen: „Ooooo, haal de dokter, haal 
vlug de dokter, Ik ben ze ik heb 
vast blindedarmontsteking. 

„O, Stan,” zei Wim verrukt, „wat 

enorm! Ik zal precies zo doen als 
hebt gezegd. Ik zal gillen, dat moeder 
bij mij moet blijven en dat vader de 
dokter gaat halen. Ik weet zeker, dat 
hij het zal doen.” 
Afgesproken dan,” zei Stan. „Ik 
smeer hem nu, want anders wordt vader 
achterdochtig. Hou je taai, Wim. 
Tot morgen.” 


fluisterde Stan. 


Het is een avond uit vele bij de 
familie Okkel, De televisie staat aan, 
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Moeder, Mia en Wim kijken naar het 
programma. Maar steeds glijdt hun 
blik weg naar vader, die door de 
kamer heen en weer ioopt. Hier pakt 
hij iets op en daar legt hij wat neer. 
Zijn leren jasje hangt over een stoel. 
Af en toe maakt hij een opmerking 
over het programma. „Zo. zegt hij 
tenslotte, „het wordt. 

„Auwauw,” lammert Wim opeens, 
„00000, au au au!“ Zijn handen 
grijpen naar zijn buik. Met vertrokken 
gezicht bgt hij een beetje voorover. 

„Jongen, ” roept moeder verschrikt 

at Is er 2” 
‚‚N. «miles moeder," jammert Wim, 
die inwendig vreselijk medelijden heett 
met zijn angstige maeder. Maar ja, 
dat beetje angst kan grote namgheid 
voorkomen. „Ik heb ,. onooo, auhan, 
ooo help!” 

„Wat heb je dan, Wim,” zegt 
vader en hij pakt zijn oudste zoon bij 
een arm, „zeg alsjeblieft wat er met je 
aan de hand is!” 

„Heus, mks, vader,” kreunt Wim 
weer. „Het zal zo wel over zijn.” 

„Dan ga ik maar gauw,” zegt vader, 
„het is de hoogste tijd.” 

Oaooooo, hellep, auwauwauw, va- 
der, moeder, vaaaaaaderrrr, help, ik 
hou het niet meer uit!” 

Vader gooit het leren jasje, dat hij 
al heeft opgepakt om aan te trekken, 
op de stoel. „Wim, jongen,” roept hij 
ongerust, „zeg toch eens wat je hebt! 
Je schreeuwt maar en je kreunt, maar 
je zegt helemaal niks.” 

Nu gilt Wim het uit. Moeder en 


Mia zitten met witte gezichten naar de 
kronkelende Wim te kijken. 

„Ik ik. „ik, stottert Wim, 
„oooo vader, au! Ik heb natuurlijk 
blindedarmontsteking! O hellep, ik 
ga doo-ood!" 

„Vrouw, ” zegt vader kort, „je moet 
dadelijk de dokter gaan halen. Ik kan 
geen seconde langer wachten. Ik moet 


nu gaan.” 

„Neeecee,” gitt Wim, „moeder, hou 
mijn hand vast. Niet wegsaan, 
moeder” 


Moeders ijskoude hand grijpt de 
warme knuist van haar zoon 

„Stil maar, jongen,” troost ze, „ik 
ga niet weg, hoor. Ik blijf bij je. Vader 
gaat de dokter wel halen’ 

„Ja, maar ik.” bent vader 
‚O. vader,” kreunt Wim, 
alstubheft de dokter. [k ovooo, 

‚lk ga,” zegt vader kort, „dan 
ga ik maar niet op pad. Mijn zoon 
gaat vóór.” Meteen loopt hij de kamer 
uit. 

Wim gaat ijverig door met vamme- 
ren en kreunen, zij het iets mimder 
hard dan voorheen. 

„Hou je flink, jongen,” zegt moe- 
der, „de dokter maakt je wel beter, 
hoor. Wat is het toch erg, dat we hier 
op ‘t dorp geen dokter hebben. Nu 
moet vader helemaal naar Nieuwe- 
brug.” 

„Ja, moeder, heel erg,’ jammert 
Wim weer. Inwendig is hij dolblij dat 
de dokter zo ver woont. Vader kan nu 
in geen geval meer met de ploeg mee 
en het duurt gelukkig nog even, 


haal 
aul” 


„Wat heb je dan, Wim,” zegt vader en hij pakt zijn oudste zoon bij een arm, 


voordat de dokter er zijn kan. Het 
zweet breekt hem uit, als hij eraan 
denkt. Zal de dokter niet onmiddellijk 
zien, dat het allemaal komedie is? 

„Moeder, ” fluistert Wim met een op- 
gewonden kleur, „ik wil naar bed. 
Helpt u me even naar bed ?” 

Krom lopend; als een mannetje van 
honderd jaar, strompelt hij aan de 
arm van moeder naar bed. Moeder 
helpt hem onder de wol. 

„O. .” zucht Wim als hij eenmaal 
ligt, „ikk voel me al een stuk beter, nu ilk 
op bed lig.” 

„Fijn, Wim,” zegt moeder ver- 
heugd. „Dan zal het allemaal wel mee- 
vallen, Het zal heus je blindedarm 
niet zijn. Misschien wat kou.” 

Inwendig moet Wim lachen. Bij zijn 
moeder is alles altijd kou. Nadat hij 
een klein half uur in zijn bed heeft 
liggen kreunen, klinkt buiten het 
geknars van remmen. Dat is vader 
natuurlijk. 

Inderdaad staan even later vader en 
de dokter in zijn kamertje. 

„Auwauw,” jammert Wim zacht. 
Vader kijkt angstig naar zijn zoon. 

„Zo, beste jongen,” zegt de dokter, 
„heb jij zulke steken in je buik 2” 

„Ja, dokter,” fluistert Wim, „maar 
het is al een heel stuk minder ge- 
worden.” 

„Ik zal eens even kijken,” zegt de 
dokter en hij onderwerpt Wim aan een 
nauwgezet onderzoek. Als hij op de 
plek drukt, waar volgens Wim de 
blindedarm moet zitten, kreunt Wim 
plichtsgetrouw. 

„Tja,” zegt de dokter tenslotte, 
„het lijkt me toch eerder een flinke 
kou dan blindedarmontsteking. Blijf 
goed onder de wol met een warme 
kruik aan je voeten. Morgen kom ik 
weer naar je kijken.” 

„Ja, dokter, goed. dokter,” fluistert 
Wim. Hij gelooft beslist dat de 
dokter de zware klap moet horen, 
waarmee een flinke keisteen van zijn 
hart valt, op het moment dat de 
dokter zijn kamertje verlaat. Oef, dat 
was een benauwd kwartiertje! Maar nu 
hij alleen in zijn kamertje achter- 
blijft, krijgt Wim een onbedwingbare 
lust te lachen. Hij stopt zijn hoofd 
onder de deken en lacht, tot het’ bed 
ervan schudt. 


In de omstreken van Kortwende 
zijdt een aantal mannen op brom- 
fietsen. Allen hebben grote dozen 
achterop. In die dozen zit echter... 
niets. Wat verder knetteren een paar 
motoren. Achter op de motoren zitten 
pakken gebonden. Ook deze pakken 
zijn leeg. De smokkelaars proberen de 
kommiezen op een dwaalspoor te 
brengen. Hoewel de kommiezen de 
trucjes kennen, blijven een paar van 
hen op de brommende en knetterende 
smokkelaars loeren. Waarom ook 
niet? Er blijven genoeg mannen over 


Opeens: gieren van vemmen, een klap 
en een paar knallen. 


om het grote boterkonvooi te be- 
springen. De spanning trilt weer door 
de streek. 

In razende vaart komt een auto 
aangereden. Hij is slechts een paar 
honderd meter van de grens. Een 
tweede auto scheert de bocht om, een 
derde en een vierde, Opeens: gieren 
van remmen, een klap en een paar 
knallen. Er klinken schoten, er wordt 
geschreeuwd. 

De spanning is gebroken. Een 
vreselijke angst legt zich als cen strop 
rond de halzen van degenen, die deze 
bonte mengeling van geluiden hebben 
gehoord. Natuurlijk zijn er slachtoffers. 
Maar wie zullen het deze keer zijn ? 
En wat is er precies gebeurd ? 

De eerste auto, met Sjef de Leeuw 
achter het stuur,is door het stopsignaal 
van een der kommiezen gereden, pal 
op de driehoekige iĳzers, die vijftig 
meter verder als barricade over de 
weg zijn getrokken. De banden knalden 
en de auto sloeg om. 

De tweede auto met Jan Kempelaar, 
die Okkel vervangt, is op de eerste 
gebotst en omgeslagen. Zowel de 
chauffeur van de derde als van de 
vierde auto zijn door krachtig remmen 
tegen een boom tot stilstand gekomen. 

Overal ligt glas, de boter zit tegen 
de bomen geplakt. Een twintigtal 
kommiezen heeft een kordon rondom 
het terrein van de ravage getrokken. 
Fel licht uit lantaarns beschijnt het 
droevige toneel. 

Krachtige handen trekken de smok- 
kelaars uit hun wagens. Kleine Wout 
kreunt: zijn gezicht is bebloed, zijn 
ribben voelen als gebroken. Toch is hij 
er nog het best aan toe. Jules de 
gokker is onherkenbaar. Er loopt een 
diepe snee dwars over zijn gezicht. 
Zijn rechterarm hangt slap langs zijn 
lichaam. 

Jan Kempelaar heeft twee gebroken 
benen en een razende hoofdpijn. Een 


hersenschudding naar alle waarschijn- 
lijkheid. Sjef de Leeuw wordt be- 
wusteloos aan de kant van de weg 


waarschuwen. 

Er wordt op de deur van de Okkels 
gebonkt. Geschrokken doet mevrouw 
Okkel open. 

„Uw man.” 
aarzelend. 

„Mijn man ? Mijn man ligt op bed,” 
zegt mevrouw Okkel. 

„Op bed?” herhaalt de stem ver- 
baasd, „maar hij moest toch rijden 
vanavond ? Hij zat toch in cen van de 
auto's?” 

„Hij is niet gegaan,” legt mevrouw 
Okkel uit. „Onze jongen was opeens zo 
ziek. Hij moest de dokter halen” 

„Gefeliciteerd! Dat is jullie geluk 
geweest. De douane had een val op- 
gezet. Ze zijn er slecht aan toe. Okkel 
boft meer dan de chauffeur die hem 
heeft vervangen. Wie kan dat zijn? 
Uk denk Jan Kempelaar.” 

Meteen ging de boodschapper weg. 

„Arme Kempelaar,” zuchtte me- 
vrouw Okkel. 

„Wie was dat?” klinkt de stem van 
Okkel. 

„Wat is er, moeder ?” Wim staat in 
zijn pyjama midden in de kamer. Hij 
is helemaal vergeten, dat hij ziel be- 
hoort te zijn. 

„Het was Stef,” fluistert mevrouw 
Okkel met een spierwit gezicht. Met 
trillende benen gaat zij zitten. „Ze 
zijn allemaal gepakt. En een paar 
schijnen er lelijk aan toe te zijn. Het 
is een groot geluk dat jij door Wims 
ziekte bent gered.” 

Verslagen blijft Okkel een ogenblik 
voor zich uit staren. Een film draait 
zich voor zijn ogen af: een film van 
wat er gebeurd moet zijn en van wat 
nog gaat gebeuren. Ziekenhuis en 
gevangenis. Hij kijkt naar zijn 
vrouw: hij kijkt naar Wim, die nog 
steeds midden in de kamer staat. De 
opluchting is op zijn gezicht te lezen. 

„Wim,” zegt vader, „Wim... 
Dan zwijgt hij. Langzaam schudt hij 
het hoofd en fluit zachtjes. Hij kijkt 
weer onderzoekend naar zijn zoon, die 
er zo gezond uit ziet en helemaal niet 
meer kreunt. 

Wim voelt zich onder die blik zo 
rood worden als de zondagse jurk van 
Mia. 

„Het is meteen afgelopen,” zegt 
Okkel eindelijk zacht. „Ik schei ermee 
uit. Ile geloof dat het 't beste is over 
vanavond verder maar te zwijgen. 
Vertel alleen morgen maar aan je 
vriendje Stan wat ik heb gezegd. Hij 
heeft er misschien belangstelling voor.” 
Een knipoog vergezelt zijn woorden. 

„Zo, en nu gaan we terug naar bed. 
Slaap lekker, Wim, en het beste met 
je buikt” 


zegt een zware stem 
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De Konings- 


kinderen 


TE 7 ANS 
BONNY HEEFT | Ó re 
Heen 2 Bonny, Kon wer, 
ER DE LUCHT ë va BONNY! 


OP EEN BAG SPEELDEN DE KINDEREN 
MET HUN HOND BONNY IN HET BOS. 


ee UWE 


TAN GEKREGEN, CG 
HIJ GAAT ER 
ACHTERAAN! 


IN HET BOS MET KORPORAAL BUMBLE, 
WAAR ZE VEILIG ZIJN VOOR VIJANDELIJKE 
SOLDATEN, DIE VERGEEFS PROBEREN 
HUN SCHUILPLAATS TE ONTDEKKEN, 


HET JONGE HONDJE RENDE DE KONIJNEN OVERAL SHUFFELDE BONNY OM ZIJN DE HOUTHAKKER BOND EEN TOUW OM BONNY'S NEK 1 
ACHTERNA, STEEDS DIEPER HET BOS IN, BAASJES TE VINDEN, MAAR TEVERGEEFS. EN NAM HEK MEE NAAR HET DORP. DAAR ONTMOETTE 

EN LIET DE KINDEREN ROEPEN. TENSLOTTE VOND EÉN HOUTHAKKER HEM. HIJ EEN AGENT BĲ BARON FAIRFAX, DIE BELAST WAS 

HET KONIJNTJE- VERDWEEN IN EEN HOL ONBEKOMMERD EN BLIJ SPRONG BONNY MET HET OPSPOREN VAN DE KONINGSKINDEREN 

EN DE HOND WAS DE WEG KWIJT! TEGEN HEM OP. 


EEN HONDJE GEVONDEN? 
HET IS EEN RASHOND, DAAR ZAL 
EL IEMAND OM KOMEN, 


WAAR KOM JIJ ZO VANDAAN? 
IK MOEST JE MAAR BĲ DE 
POLITIE AFLEVEREN, DAN KAN 
DE EIGENAAR JE 

DAAR TERUGHALEN. 


ir 


AE) eel BN & 


MAAR TOEN BARON FAIRFAX BONNY ZAC, AANPLAKBILJETTEN WERDEN OVERAL OPGEPLAKT DE KONINGSKINDEREN HADDEN AL SPOEDIG 
BEGON HIJ TE LACHEN. MET DE MEDEDELING WAAR DE HOND WAS. EEN AANPLAKBILJET GELEZEN. 
IK WEET VAN WIE HIJ IS. INTUSSEN ZAT BONNY IN EEN HOK DROEVIG EEN RASHOND 

ZET DIE HOND IN EEN HOK OP HET BUREAU | [TE JANKEN NAAR DE SOLDATEN, DIE DE KONINGS- {N HET BOS GEVONDEN. 
8 EN HANG AANPLAKBILJETTEN OP, KINDEREN STONDEN OP TE WACHTEN. 
WAAR DE HOND TERUG TE HALEN IS. - 
MIJN SOLDATEN KRIJGEN HEN E HE et zo Kona 

NU GEMAKKELIJK TE PAKKEN. Rn jd 


HALEN! 
JAWEL, BARON, 
ZEKER, BARON! 


OAT 
ZICH TE VERVOEGEN ALG 


BĲ HET POLITIE- 
BUREAU” HALEN. 
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MAAR PRINS CHARLES, DE OUDSTE, [| EVEN LATER HERKENDE BONNY TOT || JAMES BOND EEN TOUW AAN DE TRALIES, GAF EEN TEKEN AAN ZIJN | 
WIST WAT BETERS. ZIJN GROTE VREUGDE PRINS JAMES, ZUSJES, DIE DE PONY VASTHIELDEN. … EEN RUK, EN DE TRALIES 
PP DE SOLDATEN REKENEN ER DIE DOOR HET TRALIEVENSTER VIELEN UIT HET VERMOLMDE KOZIJN, A 


ATUURLIJK OP DET ad 2Ozint |F IA ES KEEN nn 4 
KOMEN HALEN, HET IS EEN AS : „(!BRAAF zor 
VALSTRIK. WE MOETEN HEM fp ÀN 
OP EEN ANDERE MANIER ; {pac sonr. De 
BIE 


TERUGKRIJGEN. 5 KOEST, JE MAG É wf 5 Z 


A 
MEE, SSTI \ 
el EN \ 


EEN DER SOLDATEN HOORDE HET LAWAAI; HIJ KEEK DOOR HET DE SOLDATEN RENDEN NAAR BINNEN OM JAMES TE PAK 
RAAMPJE VAN DE DEUR EN ZAG HOE JAMES BONNY OPTILDE. nn 


MARY EN ELISABETH IIELDEN JAMES AAN ZIJN BENEN VAST. Ie À 


EE 
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ee 
« 
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Ee 


ve 


in 

OP DAT MOMENT SLOEG CHARLES, DIE OP DIT OGENBLIK HAD GEWACHT, emartes DEED HAASTIG DE DEUR OP SLOT. DE SOLDATEN SCHREEUWDEN 

DE DEUR VAN HET HOK ACHTER DE SOLDATEN DICHT. MOORD EN BRAND, MAAR DE KINDEREN HOLDEN JUICHEND MET SWIFT, Á 
m 5 DE PONY, EN BONNY TERUG NAAR HET BOS. 


veel 8 

PLEZIER DAAR BINNEN, Hf / 
NET ZOVEEL PLEZIER KOM DE SLEUTEL 

ALS ONZE ARME MAAR HALEN, HIJ LIGT 
ONNY. ) HIER IN DE DISTELS. 
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INVULPUZZEL 


In dit vierkant moet je van 
links naar rechts steeds twee 
woorden naast elkaar invullen. 
Het eerste woord bestaat uit 
vier letters, het tweede uit drie. 
Dat is samen zeven letters en 
je hebt maar zes hokjes. Maar 
omdat de laatste letter van het 
eerste woord gelijk is aan de 
eerste letter van het tweede 
woord, hoet je die letter maar 
één keer te schrijven, Hij komt 
dan in het omlijnde vierde rijtje 
te staan. Als je nu klaar bent, 
moeten de letters van de vierde 
rij van boven naar beneden de 
naam van een muziekinstrument 
te lezen geven. 

De omschrijvingen zijn: 
1 Uiting van vreugde — arme- 

lijke woning 
Lied — een van je ledematen 
Uit gerst gebrouwen drank — 
paard 
Het vet van de melk — zoog- 
diertje, dat onder de grond 
leeft 


ns 


Bad 


5 1000 gram — 100 gram 7 Gebreide blouse — Inwoner van 
6 Een van je ledematen — achterste _ lerland 
gedeelte van je hals 8 Steekwapen — man die kookt 


9 Vader — zoiets als paling 


4 METROPOOL 
a Meetinstrument 
b Weerkundige 
ce Wereldstad 


5 DOEDELZAK 
a Blaasinstrument 
b Soort ransel 
e Oudbollandse meelkost 


5 SAFFRAAN 
a Indonesisch kledingstuk 
b Halfedelsteen 
e Soort specerij 


VERGELIJKING 
RIEM = KISTEN 


Dit zul je wel een vreemdsoortige 
vergelijking vinden, maar als je de 
oplossing gevonden hebt, zul je zien, 
dat het heus wel klopt. Je gooit de 
letters van elk woord maar door 
elkaar, net zo lang tot je twee nieuwe 
goede woorden gevonden hebt. 


VERBORGEN 
BLOEMENNAMEN 
in elke van de vier onderstaande 


zinnen is de naam van een bloem 
verborgen. 


1 Eindelijk was Klaas terecht, hij had 
zich in een kast verstopt. 


OPLOSSINGEN WIE WEET HET? 2 Jan, papa vergeet zijn tas, loop hem 
VAN DE PUZZELS L MENUET gauw achterna. 
UIT ONS VORIG NUMMER a Spijskaart 3 De dappere ridder spoorde zijn 
b Oudedans paard tot groter spoed aan. 
Kruiswoordpuzzel e Gedicht 4 Moeder nam suiker, boter, bloem en 
iK E 2 kte een lekkere koek. 
5 OPE Ei a À E ie Nl WEEREASRGE eieren en bakte een lekkere koel 
M A NOORD o a Congresgebouw in Washington RAADSEL 
Ep BOR EL b Bovenste deel van een zuil 
RUPS L HERT e Antiek bouwwerk in Athene Ils ben een landsman overzee, 
RAAF JAVA ; 4 Met v ervoor ben 'k tweemaal twee, 
KNAP K° mMEpDge © PALKENERIJ Met b een drank, uit gerst gebrouwen, 
6E mir Em ® Soort vert Met & een opening, een nauwe. 
N U PALET oM b Winterkost van meel, vet en * Beesten met d, g, m en p, 
ing NOU EE bouillon Met w een plantje in de zee 
NAALD NEGER e Veevoeder Wie ben ik? 
1J-puzzel SPREEKWOORDREBUS 
IJs BEE R Ì 
RIJT UL G y àl 
VLIJT 1 G =ST 
GET IJD E z El 
BE RL IJN EA on S 5/4 en 
RE DE RIJ Ie 


Nr. 18 = 30 


EEN BRIEF 


GEKOMEN VAN 


OOM HARRY. 


WAT VERVELEND. 
IK HEB GEEN BED 
VOOR OOM HARRY, 
HOE MOET DAT 


ZO, HET IS TOCH 
LEKKER ZACHT, 
SJORS ZAL HIER 
BEST IN SLAPEN. 


WEET 

EEN IDEALE OPLOSSING. 

IK GA GEWOON IN HET BAD 
SLAPEN EN DAN KAN 

OOM HARRY MIJN BED 


IK HOOP 
HET MAAR, 
JONGEN. 


„DAAROM WILDE 
IK GRAAG EEN WEEKJE 
BIJ JULLIE LOGEREN, ALS 
DAT KAN. IK KOM DAN 
VANMIDDAG... 


NOU, DAT IS 
NOG NIET EENS 
ZO'N GEK IDEE. 
HET IS MAAR 
VOOR EEN 
WEEKJE, 
TENSLOTTE. 


ZO, WAT KAN 
MIJ GEBEUREN? 
HET IS WEER EENS 
IETS ANDERS. 


ERSTE 
WERELDREIZIGER 


DE VREEMDELING BLEEK KORT $ 
GELEDEN AAN HET HOOFD GEWOND | 


DORIAS BRACHT DE VREEMDELING, „DE CYCLOOP... BĲ DE POORT... TERUG DOOR, TE ZIJN GERAAKT. 
DIE HIJ OP HET STRAND HAD DE GEWELVEN... DE IRTCA-KRIJGERS. DORIAS VERZORGDE DE ZIEKE ALSOF’ 
AANGETROFFEN, NAAR ZIJN HUT, HOORDE DORIAS HEM ROEPEN, HET ZIJN EIGEN ZOON WAS EN... 


EEN WEEK LATER WAS DE ZIEKE VOLKOMEN HERSTELD, 
UIT DANK VOOR DE HULP VAN DORIAS VERZETTE HIJ 
BERGEN WERK VOOR HEM, 'S NACHTS HIELD HIJ HET 
LICHTBAKEN BRANDENDE, ZODAT DE OUDE MAN KON 
SLAPEN. OVERDAG HAALDEN ZIJ SAMEN HOUT, 


NA ENKELE DAGEN HERSTELDE HIJ LANGZAAM. DORIAS VERNAM 
DAT HIJ THEBAN HEETTE. TIJDENS DE SLAG OM IRTCA WAS HIJ 
GEWOND GERAAKT, WAARNA HIJ TIJDELIJK ZIJN GEHEUGEN 
HAR VERLOREN, HIJ KON ZICH VAAG HERINNEREN DAT HIJ 
DAGENLANG LANGS DE KUST HAD GEZWORVEN, 


TOEN BRAK HET MOMENT AAN WAAROP THEBAN BESLOOT NAAR 
IRTCA TERUG TE KEREN OM ZIJN VRIENDEN TE ZOEKEN. 

DORIAS BEGREEP ZIJN WENS, MAAR RAADDE HEM AAN ZICH NIET 
OPNIEUW IN EEN GEVAARLIJK AVONTUUR TE STORTEN. DORIAS? ENIGE 
ZOON WAS JAREN GELEDEN, TOEN HIJ IN EEN OVERMOEDIGE BUI TOEN HIJ NAAR HET STRAND WILDE 
AAN DE TROJAANSE OORLOG HAD DEELGENOMEN, ALS VERMIST AFDALEN, VERSCHENEN ER ENKELE 
OPGEGEVEN, SINDSDIEN WAS HIJ SPOORLOOS, VREEMDELINGEN OP DE ROTSEN... 
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